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Bevor Sie beginnen...

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Dieses Gerat ist zum Abstiitzen von Kraftfahrzeugen
im Rahmen der zuldssigen Maximalbelastung vorge-
sehen.

Das Gerét ist nicht fiir den gewerblichen Gebrauch
konzipiert. Allgemein anerkannte Unfallverhiitungs-
vorschriften und beigelegte Sicherheitshinweise
mussen beachtet werden.

Fihren Sie nur Tatigkeiten durch, die in dieser
Gebrauchsanweisung beschrieben sind. Jede
andere Verwendung ist unerlaubter Fehlgebrauch.
Der Hersteller haftet nicht flr Schaden die hieraus
entstehen.

Was bedeuten die verwendeten Symbole?
Gefahrenhinweise und Hinweise sind in der
Gebrauchsanweisung deutlich gekennzeichnet. Es
werden folgende Symbole verwendet:

GEFAHR! Unmittelbare Lebens- oder
Verletzungsgefahr! Unmittelbar gefahrli-
che Situation, die Tod oder schwere Ver-

letzungen zur Folge haben wird.

WARNUNG! Wahrscheinliche Lebens-
oder Verletzungsgefahr! Allgemein
gefahrliche Situation, die Tod oder

schwere Verletzungen zur Folge haben
kann

VORSICHT! Eventuelle Verletzungsge-
fahr! Gefahrliche Situation, die Verletzun-
gen zur Folge haben kann.

ACHTUNG! Gefahr von Geratescha-
den! Situation, die Sachschaden zur
Folge haben kann.

Hinweis: Informationen, die zum besse-
ren Verstandnis der Ablaufe gegeben
werden.

Diese Symbole kennzeichnen die bendtigte personli-
che Schutzausriistung:

Zu lhrer Sicherheit

Allgemeine Sicherheitshinweise
¢ Fir einen sicheren Umgang mit diesem Gerat

muss der Benutzer des Gerates diese

Gebrauchsanweisung vor der ersten Benutzung

gelesen und verstanden haben.

Beachten Sie alle Sicherheitshinweise! Wenn Sie

die Sicherheitshinweise missachten, gefahrden

Sie sich und andere.

* Bewahren Sie alle Gebrauchsanweisungen und
Sicherheitshinweise fiir die Zukunft auf.

* Wenn Sie das Gerat verkaufen oder weitergeben,

handigen Sie unbedingt auch diese Gebrauchs-

anweisung aus.

Das Gerat darf nur benutzt werden, wenn es ein-

wandfreiin Ordnung ist. Ist das Gerat oder ein Teil

davon defekt, muss es auRer Betrieb genommen

und fachgerecht entsorgt werden.

* Halten Sie Kinder vom Gerét fern! Bewahren Sie

das Gerat sicher vor Kindern und unbefugten Per-

sonen auf.

Uberlasten Sie das Gerat nicht. Benutzen Sie das

Gerat nur fur Zwecke, fur die es vorgesehen ist.

¢ Immer die erforderliche personliche Schutzaus-
ristung benutzen.

¢ Immer mit Umsicht und nur in guter Verfassung
arbeiten: Mudigkeit, Krankheit, Alkoholgenuss,
Medikamenten- und Drogeneinfluss sind unver-
antwortlich, da Sie das Gerat nicht mehr sicher
benutzen kdnnen.

¢ Dieses Gerat ist nicht dafiir bestimmt, durch Per-
sonen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrank-
ten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder
Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie wer-
den durch eine fir ihre Sicherheit zustandige Per-
son beaufsichtigt oder erhielten von dieser
Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.

¢ Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit dem
Gerat spielen.

* Immer die giltigen nationalen und internationalen
Sicherheits-, Gesundheits- und Arbeitsvorschrif-
ten beachten.

Geratespezifische Sicherheitshinweise
* Kinder und andere unbefugte Personen missen
vom Arbeitsbereich ferngehalten werden.
* Beim Arbeiten mit dem Geréat Arbeitsbereich sau-
ber und aufgeraumt halten.
* Beim Arbeiten mit dem Gerat auf ausreichende
Beleuchtung achten.
Maximale Tragfahigkeit nie iiberschreiten
(» Technische Daten — S. 5).
Unterstellbock nur auf festem und ausreichend
tragfahigem Untergrund benutzen.
Unterstellbock nur an vom Fahrzeughersteller
zugelassenen Stellen ansetzen.
Belasteten Unterstellbock niemals horizontalen
Kraften aussetzen.



» Zusatzlich zu dieser Bedienungsanleitung sind
die Vorschriften des Fahrzeugherstellers zu
beachten.

Restrisiken
Auch bei bestimmungsgemafier Verwendung des

Gerates und bei Beachtung aller Sicherheitshinweise

in dieser Gebrauchsanweisung kénnen noch fol-
gende Restrisiken auftreten:

* Quetschgefahr im nicht abgedeckten Bereich.
Personliche Schutzausriistung

@ Sicherheitsschuhe tragen

Ihr Geriat im Uberblick

Hinweis: Das tatsachliche Aussehen
lhres Gerates kann von den Abbildungen
abweichen.

» S. 3 Abb. 1

1. Auflage

2. Gestell
Lieferumfang

* Gestell

* Auflage

¢ Gebrauchsanweisung

Montage

» S. 3 Abb. 1
— Sicherungssplint (3) herausziehen.
— Bolzen (4) entnehmen.

— Auflage (1) in Gestell (2) einsetzen und auf
gewlinschte Hohe einstellen.

— Bolzen (4) vollstandig einstecken.
— Bolzen (3) mit Sicherungssplint (4) gegen Her-
ausziehen sichern.

Bedienung

Sie Kinder und unbefugte Personen vom
Arbeitsbereich fern! Halten Sie Hande
und FfRe fern von sich bewegenden Tei-
len! Es besteht die Gefahr schwerster
Verletzungen!

2 WARNUNG! Verletzungsgefahr! Halten

Vor jeder Benutzung alle Teile der Unterstellbdcke
?uf Funktionsféhigkeit und Vollstandigkeit Uberpri-
en.
— Sicherstellen, dass der Boden unter dem Unter-
stellbock eben und ausreichend tragfahig ist.
— Unterstellbdcke an dafiir vorgesehener Stelle
unter Fahrzeug stellen.
— Auflage (1) auf benétigte Hohe ausziehen
(™ Montage — S. 5).
— Last vorsichtig soweit absenken, bis sie auf
Unterstellb6cken aufliegt.
— Wagenheber entfernen.

WARNUNG! Gefahr durch herunterfal-
lende Lasten! Bolzen und Sicherungs-
spint miissen bei der Benutzung des

Unterstellbocks immer vollstandig einge-
fiihrt sein!

WARNUNG! Verletzungsgefahr! Bei
Uberschreiten der maximalen Tragfahig-
keit besteht die Gefahr lebensgefahrlicher
Verletzungen!

Aufbewahrung, Transport
Aufbewahrung

ACHTUNG! Gefahr von Geréatescha-
den! Bewahren Sie das Gerat nicht unge-
schitzt in feuchter Umgebung auf.

— Lagern Sie das Gerat an einem trockenen, gut
belifteten Ort.
Transport

— Beim Versand nach Mdglichkeit die Originalver-
packung verwenden.

Entsorgung

Gerit entsorgen
Dieses Gerat gehort nicht in den Hausmdll! Entsor-
gen Sie es fachgerecht. Informationen dazu erhalten
Sie beim zustandigen Abfallbeseitigungsverband.
Verpackung entsorgen
Die Verpackung besteht aus Karton und (D
entsprechend gekennzeichneten Kunststof- %
fen, die wiederverwertet werden kdnnen.

— Fihren Sie diese Materialien der Wie-

derverwertung zu.

Technische Daten

Artikelnummer 350803
Mindesthohe 278 mm
Maximalhéhe 366 mm
Gewicht 3,2 kg
Max. Tragfahigkeit 2000 kg
Statischer Koeffizient 150%
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Prima di cominciare...

Utilizzo conforme alla destinazione d’uso

Questo apparecchio € per sostenere autoveicoli
nell’ambito del carico massimo permesso.

Questo apparecchio non € destinato all'uso commer-
ciale. Osservare le norme generali relative alla pre-
venzione degliincidenti e le indicazioni di sicurezza in
dotazione.

Eseguire unicamente le attivita descritte nel presente
manuale di istruzioni. Qualsiasi altro impiego verra
considerato come un utilizzo improprio. Il produttore
non risponde per eventuali danni derivanti da tale uti-
lizzo.

Cosa significano i simboli usati?
Indicazioni di pericolo e note sono contraddistinte

chiaramente nel manuale di istruzioni. Si utilizzano i
simboli seguenti:

PERICOLO! Elevato pericolo di lesioni
gravi o mortali! Situazione altamente
pericolosa che pud comportare lesioni
gravi o mortali.

AVVERTENZA! Probabile pericolo di
lesioni gravi o mortali! Situazione
generalmente pericolosa che pud com-
portare lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE! Potenziale pericolo di
lesioni! Situazione pericolosa che pud
comportare lesioni.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Situazione che pud comportare
danni materiali.

Nota: Informazioni indicate per una
migliore comprensione dei procedimenti.

Questi simboli indicano I'equipaggiamento di sicu-
rezza personale necessario:

Per la vostra sicurezza

Precauzioni generali

* Perlavorare e gestire questo apparecchio in sicu-
rezza & necessario che l'utilizzatore se ne serva
per la prima volta dopo aver letto e ben compreso
le presenti istruzioni per l'uso.

* Osservare tutte le precauzioni! Se non si osser-
vano le indicazioni di sicurezza, si mettono in peri-
colo se stessi e gli altri.

* Conservare tutti i documenti con le istruzioni per
'uso e le precauzioni per il futuro.

¢ In caso di vendita o di cessione dell’apparecchio,

¢ indispensabile consegnare insieme anche le
presenti istruzioni per l'uso.

L’apparecchio puo essere utilizzato esclusiva-
mente se si trova in perfette condizioni operative.
Se il dispositivo o una parte di esso presenta un
difetto bisogna subito spegnerlo e smaltirlo nel
modo corretto.

Tenga lontani i bambini dall’apparecchio! Con-
servil'apparecchio al sicuro da bambini e persone
non autorizzate.

Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare
I'apparecchio solo per gli scopi previsti.
Utilizzare sempre il necessario equipaggiamento
di sicurezza personale.

Lavorare sempre con prudenza e in perfette con-
dizioni personali: stanchezza, malattie, uso di
alcol, influenze di medicinali o droghe non per-
mettono di avere un comportamento responsabile
poiché non consentono di utilizzare I'apparecchio
con sicurezza.

Questo dispositivo non € concepito per essere uti-
lizzato da persone (inclusi i bambini) con limita-
zioni fisiche, psichiche o sensoriali o prive di
esperienza riguardo all’'uso del dispositivo stesso
e le stesse dovrebbero essere sorvegliate da una
persona competente, la quale dovrebbe istruirli
sull'uso corretto del dispositivo.

Assicurarsi che i bambini non giochino con I'appa-
recchio.

Osservare sempre le normative nazionali e inter-
nazionali in vigore e inerenti alla sicurezza, alla
salute e al lavoro.

Indicazioni specifiche sull’apparecchio

¢ | bambini ed altre persone non autorizzate
devono essere tenuti lontano dalla zona di lavoro.
In caso di lavori con I'apparecchio tenere la zona
di lavoro pulita ed in ordine.
Quando lavora con I'apparecchio si assicuri che vi
sia sufficiente illuminazione.
Non superare mai la massima capacita di carico
(» Dati tecnici — p. 7).
Utilizzare il cavalletto solo su un fondo stabile e
sufficientemente portante.
Applicare il cavalletto solo in un punto autorizzato
dal fabbricante di veicoli.
Mai sottoporre a forze orizzontali un cavalletto
sottoposto a carico.



* Oltre a queste istruzioni per I'uso, rispettare
anche le disposizioni del produttore del veicolo.

Rischi residui
Anche in caso di utilizzo conforme dell’apparecchio
ed in osservanza di tutte le indicazioni di sicurezza di
questo manuale possono originarsi ancora i seguenti
rischi residui:

» pericolo di schiacciamento in zona non coperta.
Dotazione personale di protezione

@ Portare scarpe anti-infortunistiche

Panoramica del Suo apparecchio

Nota: L'aspetto reale dell’apparecchio
pud essere diverso da quanto riportato
nelle illustrazioni.

» P 3, fig. 1
1. Base di appoggio
2. Struttura
Dotazione
e Struttura
* Base di appoggio
e |struzioni per 'uso

Montaggio
» P 3, fig. 1
— Estrarre la copiglia di sicurezza (3).
— Rimuovere il perno (4).
— Inserire il piano di appoggio (1) nel telaio (2) e
impostare 'altezza desiderata.
— Inserire a fondo il perno (4).
— Fissare il perno (3) con la copiglia di sicurezza (4)
per impedirne la fuoriuscita.

Utilizzo

Tenga bambini e persone non autorizzate
lontane dalla zona di lavoro! Tenga mani

e piedi lontani da parti in movimento! Sus-
siste il pericolo di ferimenti serissimi!

2 AVVERTENZA! Pericolo di infortuni!

Prima di ogni utilizzo controllare che tutte le parti dei
cavalletti funzionino e siano complete.

— Assicurarsi che il fondo sotto i cavalletti sia piano
e sufficientemente portante.

— Posizionare i cavalletti nel punto appositamente
previsto sotto il veicolo.

— Estrarre la base di appoggio (1) fino all’altezza
necessaria (» Montaggio — p. 7).

— Abbassare con attenzione il carico fino a che non
appoggia sui cavalletti.

— Rimuovere il martinetto.
AVVERTENZA! Pericolo causato dalla
caduta dei carichi! Il perno e la copiglia
di sicurezza devono essere sempre inse-
riti a fondo quando si usa il cavalletto!

AVVERTENZA! Pericolo di infortuni! In
caso di superamento della massima
capacita di carico sussiste il pericolo di
ferimenti mortali!

Immagazzinamento, trasporto
Conservazione

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Non conservi 'apparecchio senza
protezione in ambiente umido.

— Metta I'apparecchio in un posto asciutto e ben
areato.
Trasporto

— Quando si spedisce, se possibile, utilizzare
'imballo originale.

Smaltimento

Smaltimento dell’apparecchio

Questo apparecchio non fa parte della spazzatura
domestical Lo smaltisca in maniera adeguata. Pud
ottenere informazioni in merito presso I'associazione
per lo smaltimento dei rifiuti competente.
Smaltimento dell’imballaggio

L'imballaggio &€ composto da cartone e par- (D
ticolari in plastica adeguatamente contras- %
segnati per essere riciclati.
— Siraccomanda di inviare questi mate-
riali al riciclaggio.

Dati tecnici

Codice articolo 350803
Altezza minima 278 mm
Altezza massima 366 mm
Peso 3,2 kg
Max. capacita di carico 2000 kg
Coefficiente statico 150%
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Avant de commencer...

Utilisation conforme

Cet appareil est destiné a maintenir des véhicules
dans le cadre de la charge maximale autorisée.
L’objet n’est pas congu pour une utilisation commer-
ciale. Les directives généralement reconnues en
matiére de prévention des accidents et les consignes
de sécurité jointes doivent impérativement étre res-
pectées.

Réalisez uniquement des activités qui sont décrites
dans ce mode d’emploi. Toute autre utilisation est
une utilisation non conforme et non autorisée. Le
fabricant décline toute responsabilité pour les dom-
mages en résultant.

Signification des symboles utilisés

Les mises en garde contre des dangers éventuels et
les consignes de sécurité sont distinctement identi-
fiables dans le mode d’emploi. Les symboles sui-
vants seront utilisés :

DANGER ! Danger de mort ou risque
de blessure immédiat ! Situation dan-
gereuse directe qui a pour conséquence
de graves blessures ou la mort.

AVERTISSEMENT ! Danger de mort ou
risque de blessure probable ! Situa-
tion dangereuse générale qui peut avoir

pour conséquence de graves blessures
ou la mort.

ATTENTION ! Eventuelle risque de
blessure ! Situation dangereuse qui peut
avoir des blessures pour conséquence.

AVIS ! Risque de dommages maté-
riels ! Situation qui peut avoir des dom-
mages matériels pour conséquence.

Remarque : Informations qui aident a
une meilleure compréhension des opéra-
tions.

Ces symboles signifient que le port d’'un équipement
de protection individuelle est indispensable :

Pour votre sécurité

Consignes générales de sécurité

* Pour garantir une utilisation sire de cet appareil,
I'utilisateur doit avoir lu et compris le présent
mode d’emploi avant la premiére mise en service
de I'appareil.
Veuillez observer toutes les consignes de sécu-
rité ! La non-observation des consignes de sécu-
rité vous met en danger, vous et votre entourage.
* Conservez soigneusement le mode d’emploi et

les consignes de sécurité pour les consulter en

cas de besoin.
» Si vous vendez ou donner 'appareil a un tiers,
remettez-lui toujours le manuel d'utilisation cor-
respondant.
L’appareil peut uniquement étre utilisé lorsqu'’il est
en parfait état. Si I'appareil ou une partie de
I'appareil est défectueuse, I'appareil doit étre mis
hors service et étre éliminé de maniéere adequate.
Ne laissez pas les enfants s’approcher de I'appa-
reil | Ne laissez pas I'appareil a proximité
d’enfants ou de personnes non autorisées a s’en
servir.
Ne surchargez pas I'appareil. N'utilisez I'appareil
que pour les travaux pour lesquels il a été congu.
Portez systématiquement I'équipement de pro-
tection personnelle obligatoire.
¢ Soyez toujours prudent lors du maniement de
I'appareil et veillez a ne I'utiliser que lorsque votre
état vous le permet : travailler par fatigue, mala-
die, sous la consommation d’alcool, I'influence de
drogues et de médicaments sont des comporte-
ments irresponsables étant donné que vous ne
pouvez plus utiliser I'appareil avec sécurité.
L’utilisation de cet appareil n’est pas prévu pardes
personnes (y compris des enfants) avec des apti-
tudes physiques, sensorielles ou mentales limi-
tées ou des déficits dans I'expérience et/ou les
connaissances, sauf si elles sont surveillées par
une personne responsable de leur sécurité ou si
elles ont recues des instructions de ces per-
sonnes stipulant de quelle maniéere I'appareil doit
étre utilisé.
* Assurez-vous que les enfants ne jouent pas avec
I'appareil.
Respectez systématiquement les régles de sécu-
rité, d’hygiéne et de travail en vigueur a I'échelle
nationale et internationale.

Consignes propres a I’appareil

* Les enfants et autres personnes non autorisées
doivent rester a I'écart de la zone de travail
Veillez a toujours maintenir votre poste de travail
propre et en bon ordre lorsque vous travaillez
avec cet appareil.
Veillez a disposer d’un éclairage suffisant lors de
vos travaux.
* Ne jamais dépasser la charge maximale suppor-
tée(» Spécifications techniques — p. 9).
N'utiliser la chandelle que sur un support solide et
suffisamment porteur.



* Disposez la chandelle aux seuls endroits autori-
sés par le fabricant du véhicule.

* N’exposez jamais une chandelle en charge a des
forces horizontales.

¢ En plus de ce mode d’empiloi, il convient de res-
pecter également les prescriptions du fabricant
de véhicule.

Risques résiduels

Méme lors d’une utilisation conforme de I'appareil et
en respectant toutes les consignes de sécurité figu-
rant dans ce mode d’emploi, certains risques rési-
duels peuvent survenir :
* Risque de pincement et d’écrasement dans une
zone non cartérisée.

Equipement personnel de protection

@ Port obligatoire de chaussures de sécurité

Apergu de votre machine

Remarque : L’apparence réelle de votre
appareil peut diverger des illustrations.

» P 3, fig. 1

1. Support

2. Chassis

Etendue de la livraison
* Chassis
e Support
¢ Manuel d'utilisation

Montage
» P 3 fig. 1
— Extraire la goupille de sécurité (3).
— Retirer les écrous (4).
— Insérer le support (1) dans le bati (2) etle réglera
la hauteur souhaitée.
— Serrer complétement les écrous (4).

— Placer la goupille de sécurité (4) pour empécher
les écrous (3) de se desserrer.

Utilisation

sure ! Maintenez les enfants et les per-
sonnes non autorisées loin de la zone de
travail ! Maintenez vos pieds et vos mains
loin des piéces en mouvement ! Vous
courez le risque de blessures graves !

2 AVERTISSEMENT ! Risque de bles-

Avant chaque utilisation, vérifiez le bon état et le par-

fait fonctionnement des chandelles.

— Assurez-vous que le sol se trouvant sous les
chandelles est assez plat et suffisamment por-
teur.

— Placez les chandelles au point sous le véhicule
prévue a cet effet.

— Amenez le support (1) a la hauteur souhaitée
(» Montage — p. 9).

— Abaissez la charge avec prudence jusqu’a ce
qu’elle repose sur les chandelles.

— Enlevez le cric.

AVERTISSEMENT ! Risque de chute
de charges ! Lors de I'utilisation de I'élé-
vateur, les écrous doivent toujours étre

serrés au maximum et la goupille de

sécurité complétement enfoncée.

AVERTISSEMENT ! Risque de bles-
sure ! Risque de blessures mortelles en
cas de dépassement de la charge maxi-
male supportée :

Stockage, transport
Entreposage

AVIS ! Risque de détérioration de
I’appareil ! Ne conservez pas I'appareil
sans protection dans un environnement
humide.

— Conserver I'appareil dans un lieu sec et bien aéré.
Transport

— En cas d’expédition, utilisez dans toute la mesure
du possible I'emballage d’origine.

Mise au rebut

Mise au rebut de I’appareil

Cet appareil ne doit pas étre mis au rebut avec les
ordures ménageres ! Assurez-en I'élimination dans
les regles de I'art. Vous obtiendrez toutes les informa-
tions nécessaires en vous adressant aux services
compétents d’élimination des déchets.

Mise au rebut de ’emballage

L’emballage se compose de carton et de
matiéres plastiques marquées en consé-
quence qui peuvent étre recyclés.
— Eliminez ces matériaux en les condui-
sant au recyclage.

Spécifications techniques

€D

Numéro d’article 350803
Hauteur minimale 278 mm
Hauteur maximale 366 mm

Poids 3,2 kg
Capacité maximale 2000 kg
Coefficient statique 150%
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Before you begin...

Intended use
This device has been designed to support motor vehi-
cles up to the legally permissible maximum weight.

This product is notintended for commercial use. Gen-
erally acknowledged accident prevention regulations
and enclosed safety instructions must be observed.
Only perform work described in these instructions for
use. Any other use is improper. The manufacturer will
not assume responsibility for damage resulting from
such use.

What are the meanings of the symbols used?

Danger notices and information are clearly marked
throughout these instructions for use. The following
symbols are used:

DANGER! Direct danger to life and risk
of injury! Directly dangerous situation
that may lead to death or severe injuries.

WARNING! Probable danger to life and
risk of injury! Generally dangerous situ-
ation that may lead to death or severe
injuries.

CAUTION! Possible risk of injury!
Dangerous situation that may lead to inju-
ries.

NOTICE! Risk of damage to the
device! Situation that may lead to prop-
erty damage.

Note: Information to help you reach a bet-
ter understanding of the processes
involved.

These symbols identify the required personal protec-
tion equipment:

S

For your safety

General safety instructions
» To operate this device safely, the user must have
read and understood these instructions for use
before using the device for the first time.
* Observe all safety instructions! Failure to do so
may cause harm to you and others.
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Retain all instructions for use, and safety instruc-

tions for future reference.

If you sell or pass the device on, you must also

hand over these operating instructions.

¢ The device must only be used when it functions

properly. If the product or part of the product is

defective, it must be taken out of operation and
disposed of correctly.

Keep children away from the device! Keep the

device out of the way of children and other unau-

thorised persons.

* Do not overload the device. Do not use the device
for purposes for which it is not intended.

* Make sure to always wear the required personal
protective equipment.

* Exercise caution and only work when in good con-
dition: If you are tired, ill, if you have ingested
alcohol, medication orillegal drugs, do not use the
device, as you are not in a condition to use it
safely.

* This product is not intended to be used by per-

sons (including children) or who are limited in their

physical, sensory or mental capacities or who lack
experience and/or knowledge of the product
unless they are supervised, or have been
instructed on how to use the product, by a person
responsible for their safety.

Ensure that children are not able to play with the

device.

Always comply with all applicable domestic and

international safety, health, and working regula-

tions.

Device-specific safety instructions

* Keep children and other unauthorised persons
away from the work area.

Ensure that the working area is clean and tidy
when working with the device.

Ensure that there is sufficient light when working
with the device.

¢ Never exceed the maximum capacity (» Techni-
cal data—p. 11).

¢ Use the support trestle only on a firm surface with
sufficient load-bearing capacity.

* Place the support trestle only in areas approved
by the vehicle’s manufacturer.

Never subject a support trestle that is bearing
loads to horizontal forces.

In addition to these operating instructions, the
regulations of the vehicle manufacturer must be
observed.

Residual risk

Even when the device is used for its intended pur-
pose, and all safety instructions in these instructions
for use are obeyed, the following residual risks may
arise:

* Danger of crushing in unprotected areas.
Personal safety equipment

@ Wear safety shoes



Your device at a glance

Note: The actual appearance of your
device may differ from the illustrations.

» P 3, fig. 1
1. Support
2. Frame
What is included
* Frame
¢ Support
* Instructions for use

Installation
» P 3 fig. 1
— Pull the securing pin (3) out.
— Remove the bolt (4).
— Insert shelf (1) into the frame (2) and set to the
required height.
— Insert the bolt (4) fully.

— Secure the bolt (3) using the securing pin (4) to
prevent it from pulling out.

Operation

dren and other unauthorised persons
away from the work area! Keep your
hands and feet away from any moving
parts! Otherwise, there is a risk of sustain-
ing serious injuries!

2 WARNING! Danger of injury! Keep chil-

Prior to using the car jack, make sure all the parts of
the car jack and support trestle are present and fully
functional.

— Make sure the surface under the support trestles
is level and sufficiently strong.

— Slide the support trestles under the vehicle at the
designated position.

— Adjust the support (1) to the necessary height
(™ Installation — p. 11).

— Lower the load carefully until it rests on the sup-
port trestles.

— Remove the car jack.

WARNING! Risk caused by falling
loads! Bolt and securing pin must always
be fully inserted when using the support
frame.

WARNING! Danger of injury! Exceed-
ing the maximum capacity may result in
life-threatening injuries!

Storage and transport
Storing

NOTICE! Risk of device damage! Do
not store the device in damp areas with-
out protection.

— Store the device where it is dry and well venti-
lated.
Transport

— If shipping, use the original packaging wherever
possible.

Disposal

Disposal of the appliance

This appliance must not be disposed of with regular
household waste! Dispose of the appliance in the
appropriate manner. For more information, consult
your community waste disposal service.

Disposal of the packaging

The packaging consists of cardboard and @
correspondingly marked plastics that can %
be recycled.
— Make these materials available for recy-
cling.

Technical data

Item number 350803
Minimum height 278 mm
Maximum height 366 mm
Weight 3,2 kg
Max. capacity 2000 kg
Static coefficient 150%

1"
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Dfive nez zacnete...

Pouziti prfimérené urceni

Tento pfistroj je uréen ke podpirani motorovych vozi-
del v ramci povoleného maximalniho zatizeni.
PFistroj neni uréen k pouZziti pfi podnikani. Musi se
dodrzovat obecné uznavané predpisy Urazové pre-
vence a prilozené bezpecnostni pokyny.
Vykonavejte pouze Cinnosti popsané v tomto navodu
k pouziti. Jakékoli jiné pouzivani je povazovano za
neopravnéné chybné pouziti. Vyrobce neodpovida za
Skody, které z toho plynou.

Co znamenaji pouzité symboly?

Upozornéni na nebezpeci a pokyny jsou v navodu k
pouziti zfetelné vyznaceny. Pouzivaji se nasledujici
symboly:

NEBEZPECI! Bezprostfedni nebez-
peci zranéni nebo ohrozeni Zivota!
Bezprostfedni nebezpecna situace s
néasledkem té&Zkého zranéni nebo usmr-

ceni.

VAROVANI! Pravdépodobné nebez-
peci zranéni nebo ohrozeni Zivota!
Obecné nebezpecna situace s moznym

nasledkem tézkého zranéni nebo usmr-
ceni.

UPOZORNENI! Pfipadné nebezpeé&i
zranéni! Nebezpec€na situace s moznym
néasledkem zranéni.

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! Situace s moznym nasledkem
vécnych Skod.

Poznamka: Informace, které jsou uve-
deny pro lepsi pochopeni postupt.

Tyto symboly oznaduji potfebné osobni ochranné
vybaveni:

S

Pro Vasi bezpecnost

VSeobecné bezpecnostni pokyny

* Pro bezpecné zachazeni s timto pristrojem sijeho
uzivatel musi pred prvnim pouzitim precist tento
navod k pouZziti a porozumét mu.
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Respektujte vSechny bezpeénostni pokyny!
Pokud nebudete dbat bezpecnostnich pokyna,
ohroZujete sebe i ostatni.
VSechny navody k pouZziti a bezpe€nostni pokyny
si dobfe ulozte pro pozdéjsi pouziti.
Kdyz pfistroj prodavate nebo predavate dal, bez-
podminecné predejte i tento navod k pouziti.
PFistroj se smi pouzivat pouze tehdy, pokud je
bez zavady. Jsou-li na pfistroji nebo na nékteré
jeho soucasti zavady, musi byt vyfazen z provozu
a odborné zlikvidovan.
Zabrante détem v pristupu k pfistroji! Ulozte pfi-
stroj tak, aby byl bezpecné chranén pred détmi a
nepovolanymi osobami.
NepretéZujte pfistroj. PouZivejte pfistroj pouze
pro ucely, pro které byl ur€en.
Pouzivejte vzdy poZzadované osobni ochranné
vybaveni.
Pracujte vzdy opatrné a v dobré fyzické kondici:
Pracovat b&éhem unavy, onemocnéni, poZiti alko-
holu, pod vlivem 1€kt a omamnych latek je nezod-
povédné, protoze pfistroj nemlzete bezpeéné
pouzivat.
Nepouzivejte topné téleso s Easovym spinacem
nebo s jinym spinacem, ktery automaticky spina
pfistroj, hrozilo by nebezpecni pozaru.
Zabezpecte, aby si déti nehraly s vyrobkem.
Dodrzujte vzdy platné narodni a mezinarodni
bezpeénostni, zdravotni a pracovni pfedpisy.
Upozornéni specificka pro pfistroj

» Déti a jiné nepovolané osoby se musi drzet dale

od pracovni oblasti.

* P¥i praci s pfistrojem udrZujte pracovisté uklizené
a Cisté.
P¥i praci s pfistrojem dbejte na dostate¢né osvét-
leni.
¢ Nikdy nepfekracujte maximalni nosnost (» Tech-

nické udaje — s. 13).
* Podkladaci stojan pouzivejte pouze na pevném a
dostate¢né unosnem podkladu.

* Podkladaci stojan pfikladejte pouze na vyrobcem
povolenych mistech vozidla.
Zatizeny podkladaci stojan nikdy nevystavujte
vodorovnym silam.

* Kromé tohoto navodu k obsluze je nutné dodrzo-

vat i pfedpisy vyrobce vozidla.

Zbytkova rizika
| pfi pfimé&feném pouziti pfistroje a pfi respektovani
bezpecénostnich pokynl v tomto navodu k pouziti se
mohou vyskytovat nasledujici zbytkova rizika:

* Nebezpeli zhmozdéni v nezakryté oblasti.
Osobni ochranné pomucky

@ Nosit bezpecnostni obuv

Prehled pristroje
Poznamka: Skute¢na vzhled vaseho pfi-
stroje se muZe od obrazk( lisit.

» S. 3 0br. 1



1. Prilozka
2. Stojan
Objem dodavky
* Stojan
* Prilozka
* Navod k pouziti
Montaz
» S. 3 obr. 1
— Vytahnéte pojistnou zavlacku (3).
— Odstranite svornik (4).
— Do stojanu (2) vlozte podlozku (1) a nastavte na
pozadovanou vysku.
— Svornik (4) uplné zasurite.
— Svornik (3) zajistéte proti vytazeni pojistnou
zavlackou (4).

Obsluha

Zabrarite détem a nepovolanym osobam
v pfistupu na pracovisté! Ruce a nohy
udrzujte v bezpecné vzdalenosti od pohy-
blivych €asti! Je nebezpedi nejtézsich
zranéni!

2 VAROVANI! Nebezpeéi zranéni!

Pred kazdym pouzitim podkladaciho stojanu zkontro-
lujte funk&nost a kompletnost vSech dilu.

— Ujistéte se, ze zemé pod podkladacim stojanem
je rovna a dostate¢né unosna.

— Podkladaci stojany postavte na uréené misto pod
vozidlo.

— PFilozku (1) vytahnéte do potfebné vysky
(» Montaz — s. 13).

— Nechte bfemeno klesnout do té miry, az lezi na
podkladacich stojanech.

— Odstrarite zvedak.
VAROVANI! Nebezpeéi padajicimi bie-
meny! Svornik a pojistna zavlacka
museji byt pfi pouZiti podstavné stolice
vzdy kompletné zasunuty!

VAROVANI! Nebezpeéi zranéni! Pfi
prekroceni maximalni nosnosti je nebez-
pedi Zivot ohrozujicich zranéni!

Ulozeni, preprava
Ulozeni
OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfi-

stroje! Neukladejte nechranény pfistroj
do vihkého prostredi.

— Pristroj ukladejte na suché, dobfe vétrané misto.
Preprava

— Pfi odesilani pouzijte pokud mozno originalni
baleni.

Likvidace

Likvidace pristroje

Tento pfistroj nepatfi do domovniho odpadu! Zlikvi-
dujte jej odborné. Prislusné informace dostanete u
spolecnosti pro likvidaci odpadu.

Likvidace baleni

Baleni se sklada z kartonu a pfislusné (D

oznacéenych plastt, které mohou byt recy- %
klovany.

— Predeijte tyto ¢asti na recyklaci.
Technické udaje

Cislo vyrobku 350803
Minimalni vyska 278 mm
Maximalni vyska 366 mm
Hmotnost 3,2 kg
Max. nosnost 2000 kg
Staticky koeficient 150%
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Nez zacnete...

Pouzitie pre dany ucel

Toto zariadenie je uréené na podopieranie motoro-
vych vozidiel v ramci povolenej maximalnej zataze.
Pristroj nie je ur€eny na pouzitie pri podnikani. Musi
sa dodrziavat' vSeobecne uznavané predpisy Urazo-
vej prevencie a prilozené bezpecnostné pokyny.
Vykonavajte len €innosti opisané v tomto navode na
pouzitie. Akékolvek iné pouzitie je povazované za
neopravnené chybné pouzitie. Vyrobca nezodpo-
veda za Skody, ktoré z toho plynu.

Co znamenajl pouzité symboly?
V navode na pouZitie si jasne oznacené upozornenia

na nebezpecenstvo a pokyny. Boli pouzité tieto sym-
boly:

NEBEZPECENSTVO! Bezprostredné
nebezpecéenstvo ohrozenia zivota
alebo poranenia! Bezprostredne nebez-

pecna situacia, ktora ma za nasledok
smrt’ alebo tazké poranenia.

VAROVANIE! Pravdepodobné nebez-
pecenstvo ohrozenia zivota alebo
poranenia! VSeobecne nebezpecna situ-

acia, ktora moéze mat za nasledok tazké
poranenia.

UPOZORNENIE! Pripadné nebezpe-
¢enstvo poranenia! Nebezpecna situa-
cia, ktora méZe mat za nasledok porane-
nia.

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo posko-
denia zariadenia! Situacia, ktora moze
mat za nasledok vecné Skody.

Poznamka: Informacie, ktoré prispievaju
k lepSiemu pochopeniu procesov chodu
stroja.

Tieto symboly ozna&uju potrebny osobny ochranny
vystroj:
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S

Pre vasu bezpecnost’

VSeobecné bezpecnostné pokyny

* Aby bolo zaistené bezpe¢né zaobchadzanie s
tymto zariadenim, je nutné, aby si jeho uzivatel
pred prvym pouZzitim precital tento navod na
obsluhu a porozumel mu.
Dbaijte vSetkych bezpeénostnych pokynov! Ak
nereSpektujete bezpe€nostné pokyny, ohrozujete
sami seba a druhych.
* V3etky navody na pouZitie a bezpe¢nostné
pokyny uchovajte pre dalSie pouzitie.
V pripade dalSieho predaja alebo darovania tohto
zariadenia spolu s nim odovzdajte vZdy aj tento
navod.
Pristroj sa smie pouzivat len vtedy, ked je v bez-
chybnom stave. Ak je zariadenie alebo jeho €ast
chybnd, musi sa vyradit z prevadzky a odborne
zlikvidovat.
Udrziavajte deti v dostato¢nej vzdialenosti od pri-
stroja! Uschovaijte pristroj pred detmi a nekompe-
tentnymi osobami na bezpe¢nom mieste.
Nepretazujte zariadenie. Zariadenie pouzivajte
iba na ucely, pre ktoré bolo vyrobené.
¢ Vzdy pouzivajte potrebny osobny ochranny

vystroj.
¢ Vzdy pracuijte opatrne a v dobrom fyzickom stave:
pracovat po¢as unavy, choroby, pozivania alko-
holu, pod vplyvom liekov a drog je nezodpovedné,
pretoze pristroj nemodzete bezpecne pouzivat.
Toto zariadenie nie je uréené na to, aby ho pouzi-
vali osoby (vratane deti) s obmedzenymi fyzic-
kymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnos-
tami alebo nedostatkom skusenosti a/alebo
vedomosti, iba ak st pod dozorom osoby zodpo-
vednej za ich bezpecnost alebo boli touto osobou
poucené o tom, ako toto zariadenie pouzivat.

* Zabezpecte, aby sa deti nehrali s vyrobkom.

* Vzdy dodrziavajte platné narodné a medzina-
rodné bezpecnostné, zdravotné a pracovné pred-
pisy.

Specifické pokyny k pristroju

* V pracovnej oblasti sa nesmu zdrziavat deti ani
iné nepovolané osoby.

* Pri praci so zariadenim udrZujte pracovnu oblast

Cistu a upratana.

Pri praci so zariadenim dbajte na dostato¢né

osvetlenie.

* Nikdy neprekrocte maximalnu nosnost (» Tech-
nické udaje — s. 15).

* Podkladaci stojan pouzivajte iba na pevnom
povrchu s dostatonou nosnostou.

¢ Podkladaci stojan umiestnite iba na miesta

schvalené vyrobcom vozidla.

Zatazeny podkladaci stojan nikdy nevystavujte

pdsobeniu horizontalnej sily.

Okrem tohto navodu na obsluhu je potrebné dodr-

Ziavat aj predpisy vyrobcu vozidla.



Zvyskové rizika
Nasledovné zvyskové rizika sa mézu vyskytnut aj pri
pouziti zariadenia v sulade s ur€enim a pri dodrzani
vSetkych bezpecénostnych upozorneni uvedenych v
tomto navode na pouzitie:
* V nezakrytej oblasti hrozi nebezpecéenstvo
pomliazdenin.

Osobné ochranné poméocky

@ Noste bezpe€nostnu obuv

Vase zariadenie v prehlade

Poznamka: Skutoc¢ny vyzor vasho stroja
sa moéze liSit od obrazkov.

» S.3 obr. 1
1. Podpera
2. Podstavec
Rozsah dodavky
* Podstavec
* Podpera
* Navod na pouzitie

Montaz
» S. 3 obr. 1
— Vytiahnite poistny klin (3).
— Vyberte ¢ap (4).
— Podperu (1) vlozZte do stojana (2) a nastavte na
Zelanu vysSku.
— Uplne zastréte &ap (4).
— Cap (3) s poistnym klinom (4) zaistite proti vytiah-
nutiu.

Obsluha

nia! Zabrarite pristupu deti a nepovola-
nych os6b do pracovnej oblasti! Nepribli-
zujte sa rukami ani nohami pohyblivym
Gastiam! Hrozi nebezpecenstvo tazkych
poraneni!

2 VAROVANIE! Nebezpecenstvo porane-

Pred kazdym pouzitim skontrolujte funkénost a kom-
pletnost vSetkych sucasti podkladacich stojanov.

— Skontrolujte, ¢i je podlaha pod podkladacim stoja-
nom rovna a ¢i ma dostato¢nd nosnost.

— Podkladacie stojany umiestnite pod vozidlo na
pre ne uréené miesto.

— Nastavte podperu (1) na pozadovanu vySku
(» Montaz — s. 15).
— Zataz pomaly spustajte dole, az kym neprilahne
k podkladacim stojanom.
— Odoberte zdvihak vozidla.
VAROVANIE! Nebezpecenstvo padaju-
cimi zatazami! Cap a poistny klin musia
byt pri pouzivani podkladacieho stojanu
vzdy Uplne zavedené.

VAROVANIE! Nebezpecenstvo porane-
nia! Pri prekro€eni maximalnej nosnosti
hrozi nebezpecéenstvo zivot ohrozujtcich
zrazeni!

Skladovanie, preprava
Skladovanie

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo posko-
denia zariadenia! Zariadenie neskla-
dujte nechranené vo vihkom prostredi.

— Zariadenie skladujte na suchom, dobre vetranom
mieste.

Preprava
— Pri odosielani pouzite podla moznosti originalne
balenie.
Likvidacia
Likvidacia zariadenia
Tento pristroj nepatri do domového odpadu!
Odstrarite ho podla predpisov. Informacie obdrzite u
prislusného zvazu na likvidaciu odpadu.
Likvidacia obalu

Obal sa sklada z karténu a prislusnym spé-
sobom oznacenych plastov, ktoré sa daju
recyklovat.

— Odvezte tieto materialy na recyklaciu.
Technické udaje

&

Cislo vyrobku 350803
Minimalna vyska 278 mm
Maximalna vyska 366 mm
Hmotnost 3,2 kg
Maximalna nosnost 2000 kg
Staticky koeficient 150%
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Przed rozpoczeciem uzytkowania...

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Urzgdzenie przeznaczone jest do podpierania pojaz-
déw w ramach dopuszczalnego obcigzenia maksy-
malnego.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku komer-
cyjnego. Koniecznie przestrzega¢ uznanych przepi-
sOw o0 zapobieganiu wypadkom i zatgczonych wska-
zbwek bezpieczenstwa.

Wykonywac¢ tylko czynnos$ci opisane w niniejszej
instrukcji uzycia. Kazde inne zastosowanie jest nie-
zgodne z przeznaczeniem i niedozwolone. Produ-
cent nie ponosi odpowiedzialnosci cywilnej za wyni-
kajgce stad szkody.

Co oznaczajg zastosowane symbole?
Ostrzezenia i informacje w niniejszej instrukcji
obstugi sg wyraznie oznaczone. W instrukcji wyko-
rzystano nastepujgce symbole:

NIEBEZPIECZENSTWO! Bezposred-
nie zagrozenie zycia i zdrowia! Bezpo-
Srednio niebezpieczna sytuacja, ktéra

moze spowodowac smier¢ lub cigzkie
obrazenia.

OSTRZEZENIE! Prawdopodobne
zagrozenie zycia lub odniesienia obra-
zen! Sytuacja stanowigca zagrozenie,

ktéra moze spowodowac $mier¢ lub ciez-
kie obrazenia.

PRZESTROGA! Mozliwe niebezpie-
czenstwo zranienia! Niebezpieczna
sytuacja, ktéra moze spowodowac obra-
Zenia.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszko-

dzenia urzadzenia! Sytuacja, ktéra
moze spowodowac straty materialne.

Wskazéwka: Informacje pozwalajgce na
lepsze zrozumienie obstugi.

Te symbole oznaczajg wymagane srodki ochrony
osobistej:
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Dla Panstwa bezpieczenstwa

Ogolne wskazéwki bezpieczenstwa

* Aby zapewni¢ bezpieczng obstuge urzadzenia,
uzytkownik musi przeczytac i zrozumiec instruk-
cje obstugi przed pierwszym uzyciem urzgdzenia.
Przestrzega¢ wszystkich wskazéwek bezpie-
czenstwa pracy! Gdy nie przestrzega sie wskazoé-
wek bezpieczenstwa, stwarza si¢ zagrozenie dla
siebie i innych.
Przechowywac¢ wszystkie instrukcje obstugi i
wskazéwki bezpieczenstwa do przysziego wyko-
rzystania.
W przypadku sprzedazy lub przekazania urza-
dzenia, nalezy rowniez bezwzglednie przekazac
niniejszg instrukcje obstugi.
Urzadzenia wolno uzywac tylko w nienagannym
stanie technicznym. Jesli urzadzenie lub jego
cze$¢ jest uszkodzona, nalezy je wylgczyc€ i
fachowo zutylizowaé.
Nie dopuszcza¢ dzieci do urzgdzenia! Chroni¢
urzadzenie przed dzie¢mi i osobami nieupowaz-
nionymi.
Nie przecigzaé¢ urzadzenia. Urzadzenia uzywac
wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem.
Zawsze uzywa¢ wymaganych elementow
ochrony osobiste;.
Pracowac zawsze, tylko bedac w dobrej kondycji
i zachowujgc nalezytg ostrozno$¢. Osoby zme-
czone, chore, bedagce pod wptywem alkoholu,
lekéw lub srodkéw odurzajacych sg nieodpowie-
dzialne i nie sg w stanie bezpiecznie uzywac
urzgdzenia.
Urzgdzenie nie jest przeznaczone do uzytkowa-
nia przez osoby (takze dzieci) znajdujgce sie w
ograniczonym stanie fizycznym, sensorycznym
lub umystowym, badz ktérym brakuje do$wiad-
czenia i/lub wiedzy, chyba ze sg pilnowane przez
odpowiedzialne osoby i otrzymaty od nich instruk-
cje na temat uzytkowania urzgdzenia.
Nie pozwdl, aby dzieci korzystaty z urzgdzenia dla
zabawy.
Nalezy zawsze przestrzega¢ obowigzujgcych
krajowych i miedzynarodowych przepiséw BHP.
Wskazowki specyficzne dla urzadzenia

* Dzieci i inne nieupowaznione osoby nie mogg

zbliza¢ sie do miejsca pracy.
* Podczas pracy urzadzeniem miejsce pracy utrzy-
mywacé w czystosci i porzadku.

* Podczas pracy urzadzeniem zwroci¢ uwage na
dostateczne oswietlenie.
Nigdy nie przekracza¢ maksymalnego udzwigu
(» Dane techniczne — str. 17).
Koziotka podpierajgcego uzywacé tylko na moc-
nym i dostatecznie nosnym podtozu.
Koziotek podpierajgcy podstawia¢ tylko w miej-
scach dozwolonych przez producenta pojazdu.
Obcigzonego koziotka nie naraza¢ nigdy na sity
poziome.



» Dodatkowo do niniejszej instrukcji obstugi nalezy
takze przestrzegaé przepiséw producenta
pojazdu.

Ryzyko resztkowe

Takze podczas uzytkowania urzadzenia zgodnego z
przeznaczeniem i przy przestrzeganiu wszystkich
wskazéwek bezpieczenstwa pracy zawartych w
instrukcji obstugi moze wystgpi¢ nastepujace ryzyko
resztkowe:
* Niebezpieczenstwo zmiazdzenia w nieostonigtym
obszarze.

Wyposazenie ochrony osobistej

@ Nosi¢ buty ochronne

Urzadzenie w zarysie

Wskazoéwka: Rzeczywisty wyglad urza-
dzenia moze sig rézni¢ od ilustracji.

» Str. 3, ilustr. 1
1. Podpora
2. Korpus
Zakres dostawy
* Korpus
* Podpora
* Instrukcja obstugi

Montaz
» Str. 3, ilustr. 1
— Wyciagna¢ zawleczke (3).
— Wyja¢ trzpien (4).
— Podpore (1) umiesci¢ w korpusie (2) i ustawi¢
zgdang wysokos¢.
— Trzpien (4) catkowicie wetkng¢.
— Trzpien (3) zabezpieczy¢ przed wysunigciem
zawleczkg (4).

Obstuga

obrazen! Nie dopuszczac dzieci i osob
nieupowaznionych do miejsca pracy!
Trzymac rece i nogi z dala od czesci
ruchomych! Istnieje niebezpieczenstwo
najciezszych obrazen!

2 OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo

Przed kazdym uzyciem koziotka sprawdzi¢ funkcjo-
nalnosc¢ i kompletno$¢ wszystkich czesci.
— Sprawdzi¢, czy podioze pod koziotkg jest rowne i
dostatecznie nosne.
— Koziotek podpierajacy ustawi¢ w przewidzianym
miejscu pod pojazdem.
— Podpore (1) wyciagngé na pozadang wysokosé
(™ Montaz — str. 17).
— Ltadunek ostroznie opuscic na koziotek podpiera-
Jjacy.
— Usuna¢ podnosnik.

OSTRZEZENIE! Zagrozenie przygnie-
cenia pojazdem! Podczas pracy z pod-
stawkg do samochodu trzpien i zawleczka

A musza by¢ zawsze catkowicie wsuniete!

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo
obrazen! Przy przekroczeniu maksymal-
nego udzwigu istnieje niebezpieczenstwo
obrazen niebezpiecznych dla zycia.

Przechowywanie, transport
Magazynowanie

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszko-
dzen urzgdzenia! Nie przechowywac

urzadzenia w wilgotnym otoczeniu bez
zabezpieczenia.

— Urzadzenie magazynowac¢ w suchym, dobrze
przewietrzanym miejscu.
Transport
— Do wysyiki uzy¢ w miare mozliwosci oryginalnego
pakowania.
Utylizacja
Utylizacja urzadzenia
Nie wyrzuca¢ urzadzenia z odpadami domowymi!
Nalezy je podda¢ wtasciwej utylizacji. Informacje na
temat utylizacji mozna uzyska¢ w odpowiednim
zakfadzie utylizacji odpadéw.
Utylizacja opakowania
Opakowanie sktada sie z pudetka i odpo-

wiednio oznakowanych materiatéw z two-
rzywa sztucznego, ktére poddajg sie recy-

19/
klingowi. %8

— Materialy te nalezy przekaza¢ do ponownego
przetworzenia.

Dane techniczne

Numer produktu 350803
Minimalna wysoko$¢ 278 mm
Maksymalna wysokos$¢ 366 mm
Masa 3,2 kg
Maksymalny udzwig 2000 kg
Wspotczynnik statyczny 150%
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Pred zacetkom...

Pravilna uporaba

Naprava je namenjena podpiranju motornih vozil v
okviru najvecje dovoljene obremenitve.

Naprava ni namenjena za profesionalno uporabo.
Upostevati je treba splo$no veljavne predpise za
prepre€evanje nesrec in priloZzena varnostna navo-
dila.

Izvajajte samo dejavnosti, ki so opisane v teh navodi-
lih za uporabo. Vsaka druga¢na uporaba je nedovo-
liena, nepravilna uporaba. Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti za Skodo, do katere pride zaradi nepra-
vilne uporabe.

Kaj pomenijo uporabljeni simboli?

Napotki za nevarnost in navodila so jasno oznacena
v priro¢niku za uporabo. Uporabljeni so naslednji sim-
boli:

NEVARNOST! Neposredna zivljenjska
nevarnost ali nevarnost poskodb!
Neposredna nevarna situacija, ki ima za

posledico smrt ali hude poSkodbe.

OPOZORILO! Mozna zivljenjska nevar-

A nost ali nevarnost poskodb! Splosna
nevarna situacija, ki lahko povzroci smrt
ali hude poskodbe.

POZOR! Morebitna nevarnost
poskodb! Nevarna situacija, ki lahko
povzroci telesne poSkodbe.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb na
napravi! Situacija, ki lahko povzrogijo
materialno $kodo.

Nasvet: Informacije, ki so navedene za
boljSe razumevanje poteka.

Ti simboli oznadujejo potrebno osebno zascitno
opremo:

S

Za vaso varnost

Splos$ni varnostni napotki
e Zavarno ravnanje s to napravo mora uporabnik
naprave navodila prebrati in jih razumeti pred
prvo uporabo.
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Upostevajte vsa varnostna navodila! Ce ne upo-
Stevate varnostnih navodil, ogrozate sebe in ljudi
okoli sebe.
Vse priro¢nike za uporabo in varnostna navodila
shranite za prihodnjo uporabo.
Ce napravo prodate ali daste naprej, nujno prilo-
Zite tudi ta priro¢nik za uporabo.
Napravo lahko uporabljate le, ko je v brezhibnem
stanju.Ce je naprava ali njen del pokvarijen, jo je
treba izkljugiti in pravilno odstraniti.
Otrokom ne pustite blizu naprave! Napravo shra-
nite varno pred otroci in nepooblas&enimi ose-
bami.
Naprave ne preobremenjujte. Napravo upo-
rabljajte samo v namen, za katerega je predvi-
dena.
Vedno uporabljajte potrebno osebno zas¢itno
opremo.
Vedno delajte preudarno in v dobrem stanju: Utru-
jenost, bolezen, uzivanje alkohola, zdravil in drog
je neodgovorno, kajti v tem primeru naprave ne
morete ve¢ varno uporabljati.
Ta naprava ni predvidena za uporabo s strani
oseb (vkljuéno z otroci) z omejenimi fizi€nimi, sen-
zornimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanj-
kanjem izku$enj in/ali znanja, razen, ¢e jih nadzira
oseba, odgovorna za njihovo varnost, ali so pre-
jele navodila, kako napravo uporabljati.
Zagotovite, da otroci se z napravo ne igrajo.
Vedno upostevajte veljavne drzavne in mednaro-
dne varnostne, zdravstvene in delovne predpise.
Varnostna opozorila specifiéna za napravo

¢ Otroci in druge nepooblas¢ene osebe morajo biti
stran od delovnega obmodja.
Pri delu z napravo mora biti delovno obmocje
Cisto in pospravljeno.
Pri delu z napravo pazite na zadostno osvetljavo.

Nikoli ne prekoracite nosilnosti (» Tehnicni
podatki — str. 19).

Podporno stojalo uporabljajte samo na trdi in
dovolj nosilni podlagi.

Podporno stojalo prislonite samo na mestih, ki jih
je proizvajalec vozila odobril.

Obremenjenega podpornega stojala nikoli ne
izpostavite vodoravnim silam.

Poleg teh navodil za uporabo je treba upostevati
tudi predpise proizvajalca vozil.

Preostala tveganja

Tudi pri pravilni uporabi naprave in ob upostevanju
varnostnih navodil v tem priro€niku za uporabo lahko
nastanejo naslednja preostala tveganja:

¢ Nevarnost stiska v nepokritem obmogju.
Osebna zasc¢itna oprema

@ Nositi zascitne Cevlje

Pregled naprave

Nasvet: Dejanski videz vase naprave
lahko odstopa od slik.



» Str. 3, sl. 1
1. Opora
2. Ogrodje
Obseg dobave
¢ Ogrodje
¢ Opora
* Navodila za uporabo

Montaza
» Str. 3,sl. 1
— lzvlecite varnostno razcepko (3).
— Odstranite sornik (4).
— Vstavite podlogo (1) v ogrodje (2) in nastavite na
Zeleno visino.
— Sornik (4) vstavite do konca.

— Sornik (3) zavarujte z varovalno razcepko (4), da
ga ne bo mogoce izvleci.

Uporaba

Otrokom in nepooblas¢enim osebam ne
pustite blizu delovnega obmocja! Roke in
noge drzite stran od premikajocih se
delov! Obstaja nevarnost tezkih poskodb!

2 OPOZORILO! Nevarnost posSkodbe!

Pred vsako uporabo preverite vse dele podpornega
stojala za tehni¢no uporabnost in popolnost.

— Preverite, da so tla, na katerih se nahaja pod-
porno stojalo, ravna in dovolj nosilna.

— Podporno stojalo postavite na predvideno mesto
pod vozilo.

— Oporo (1) izvlecite na potrebno visino (» Mon-
taza — str. 19).

— Breme previdno spustite, da lezi na podpornem
stojalu.

— Dvigalko za avto odstranite.
OPOZORILO! Nevarnost zaradi na tla
padajoéih tovorov! Sornik in varovalna
razcepka morata biti pri uporabi
podstavka vedno povsem vstavljena!

OPOZORILO! Nevarnost poskodbe!
Pri prekoracitvi najvecje nosilnosti obstaja
nevarnost Zivljenjsko nevarnih poskodb!

Shranjevanje, transport
Shranjevanje
OBVESTILO! Nevarnost poskodb

naprave! Naprave ne shranjujte nezasci-
tene v vlaznem okolju.

— Napravo hranite na suhem, dobro prezraéenem
mestu.

Transport

— Pri odpremi po moznosti uporabite originalno
embalazo.

Odlaganje med odpadke

Odlaganje naprave med odpadke

Ta naprava ne spada med gospodinjske odpadke!
Odstranite jo strokovno. Informacije o tem dobite pri
pristojni druzbi za odlaganje odpadkov.

Odlaganje embalaze med odpadke

Embalaza vsebuje karton in ustrezno ozna-
¢ene umetne mase, ki se lahko reciklirajo.

— Te materiale namenite za reciklazo.

Tehniéni podatki

&

Stevilka izdelka 350803
Najnizja visina 278 mm
Najvecja visina 366 mm
Teza 3,2 kg
Najvedja nosilnost 2000 kg
Staticni koeficient 150%
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Miel6tt hozzakezdene...

Rendeltetésszeri hasznalat

Atermék, a megengedett terhelési hatarain belll,
gépjarmivek aldtamasztasara szolgal.

Akésziiléket nem terveztik ipari hasznalatra. Be kell
tartani az altalanosan elismert baleset megel6zési
el6irasokat és a mellékelt biztonsagi utasitasokat.

Csak az ebben a hasznalati leirasban szerepl6 tevé-
kenységeket végezze. Minden mas felhasznalasa
nem megengedett téves hasznalat. A gyartd nem
felelés az ebbdl fakadd karokért.

Mire utalnak a felhasznalt jelek?

Veszély jelzések és a kiemelten megjelolt utasitasok.
Az alabbi jeleket hasznaljuk:

VESZELY! Kozvetlen élet- és sériilés-
veszély! Kézvetlen veszélyhelyzet,
amely halalos balesetet vagy sulyos séri-
léseket okoz.

FIGYELMEZTETES! Valészinii élet- és
sériilésveszély! Altalanos veszélyhely-
zet, amely halalos balesetet vagy sulyos
séruléseket okozhat.

VIGYAZAT! Esetleges sériilésveszély!
Vészhelyzet, amely sériléseket okozhat.

FIGYELEM! A késziilék megsériilhet!
Helyzet, amely anyagi karosodasokat
okozhat.

Megjegyzés: Informacidk, amiket a folya-
matok jobb megértése céljabdl kozoltink.

Ez a jel mutatja a szlikséges személyi védofelszere-
lést:

S

Biztonsaga érdekében

Altalanos biztonsagi el6irasok
* Akészilék csak akkor kezelhetd biztonsagosan,
ha az elsé hasznalat el6tt a kezeld elolvasta és
megértette ezt a hasznalati utasitast.
* Tartsa be az 6sszes biztonsagi eléirast! A bizton-
sagi el6irasok figyelmen kivil hagyasaval 6nma-
gat és masokat is veszélyeztet.
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* Minden hasznalati utasitast és biztonsagi el6irast
6rizzen meg a késébbi felhasznalasra.

Ha a késziléket eladja vagy odaadja, feltétlentl
adja vele ezt a haszndlati utasitast is.
Akésziiléket csak akkor szabad hasznalni, ha az
kifogastalan allapotban van. Ha a készlilék vagy
egy része hibas, akkor azt tzemen kivil kell
helyezni és hulladékként szakszerlen kell eltavo-
litani.

* Tartsa tavol a gyermekeket a géptdl! Tartsa tavol
a készuléket a gyermekektél es az illetéktelen
személyektél.

Ne terhelje til a késziiléket. Csak a rendeltetési
célianak megfeleléen hasznaélja a gépet.

¢ Hasznalja mindig az el6irt személyi védéfelszere-
lést.

Mindig megfontoltan, jo testi/lelki allapotban dol-
gozzon: Felelétlenség megengedni, hogy faradt-
sag, betegség, alkohol fogyasztasa, gyogyszerek
és kabitoszer befolyasolja Ont, mivel On ilyen
esetben mar nem tudja biztonsagosan hasznalni
a készuléket.

Ez a készilék nem alkalmas arra, hogy korlato-
zott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képessé-
gekkel, vagy hianyos tapasztalattal és/vagy
tudassal rendelkezd személyek (gyerekeket is
beleértve) hasznaljak, kivéve, ha a biztonsagu-
kért felelésséget vallalé személy felugyeli 6ket,
vagy ha téle utmutatasokat kapnak a készulék
hasznalataval kapcsolatban.

Biztositsa, hogy gyermekek ne jatszhassanak a
készllékkel.

Az érvényes nemzeti és nemzetkdzi biztonsagi,
egészségugyi és munkavédelmi eléirasokat min-
dig tartsa be.

A késziilékre jellemz6 biztonsagi utasitasok

Tartsa tavol a munkaterilettél a gyermekeket és
az illetéktelen személyeket.

Munka kdzben tartsa tisztan és rendezetten a
munkatertletet.

Csak megfelel6 megvilagitas mellett hasznalja a
készUléket.

Ne lépje tul a maximalis teherbirast (» Miiszaki
adatok — 21. old.).

A terméket szilard, egyenletes és megfeleld
teherbirasu aljzaton hasznalja.

A bakkal csak a gépkocsi gyartoja altal megjelolt
emelési pontoknal tamasszon ala.

Soha ne hasson vizszintes iranyu er6 a terhelt
bakra.
Jelen kezelési utasitas kiegészitéseként vegye
figyelembe a jarmigyarté eldirasait is.
Tovabbi kockazatok
A készilék rendeltetésszerii hasznalata és a jelen
hasznalati utasitasban foglalt sszes biztonsagi el6-
iras betartasa esetén is marad kockazata a gép hasz-
nalatanak:

* Aletakaratlan részeken becsip&dés veszélye.

Személyi védéfelszerelés

@ Viseljen biztonsagi labbelit!



A késziilék attekintése
Megjegyzés: A készlléke tényleges
kinézete eltérhet az abraktol.

» 3.0ld., 1. dbra
1. tdmasztd
2. vaz
A csomag tartalma
e vaz
e tamaszto
* Hasznalati utmutato

Szerelés
» 3.0ld., 1. abra
— Huzza ki a biztosité sasszeget (3).
— Huzza ki a csapszeget (4).
— Tegye be a tartét (1) az allvanyba (2) és allitsa be
a kivant magassagba.
— Dugja be teljesen a csapszeget (4).
— Biztositsa a csapszeget a biztositd sasszeg-
gel (4) kihuzas ellen.

Kezelés

Tartsa tavol a gyermekeket és az illetékte-
len személyeket a munkatertlettdl! Tartsa
tavol kezét és labat a mozgo részektdl!
Sulyos sérulés veszélye all fenn!

2 FIGYELMEZTETES! Balesetveszély!

Minden hasznalat el6tt ellenérizze a bakok 6sszes
alkatrészének hianytalansagat és mikodoképessé-
gét.
— Biztositsa, hogy megfeleléen sik és teherbird
aljzat legyen az emeld alatt.

— A megfelel helyeken tegye a gépkocsi ala a
bakokat.

— Huzza ki a tamasztét (1) a kivant magassagra
(» Szerelés — 21. old.).

— Ovatosan addig eressze le a terhet, amig az fel-
fekszik a bakokra.

— Tavolitsa el az emel6t.

FIGYELMEZTETES! Veszély a lees6
teher révén! A csapszeget és a biztositd
sasszeget a tdmasztdébak hasznalatakor
mindig teljesen be kell dugni!

FIGYELMEZTETES! Balesetveszély! A
teherbiras tullépése esetén életveszélyes
sérllés veszélye all fenn!

Tarolas, szallitas
Tarolas
FIGYELEM! A késziilék karosodasa-

nak veszélye! Ne tarolja a gépet véde-
lem nélkil nedves kdrnyezetben.

— A készlléket szaraz, jol szell6z6tt helyen tarolja.
Szallitas
— Szdllitashoz lehetéleg hasznélja az eredeti cso-
magoldanyagot.
Selejtezés

A késziilék selejtezése

A gép nem a haztartasi szemétbe valo! Selejtezze
szakszer(ien. Informaciét nkormanyzatatél vagy a
hulladékbegy(ijté cégtél kaphat.

A csomagolas selejtezése
A csomagolas anyaga karton és megfele-

I16en jeldlt mianyag, ami Ujra hasznosit- %:
haté.

— Ezeket juttassa el az Ujrahasznositasba.
Miszaki adatok

Cikkszam 350803
Minimalis magassag 278 mm
Maximalis magassag 366 mm
Toémeg 3,2 kg
Max. teherbiras 2000 kg
Statikus egyUtthaté 150%
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Prije nego Sto pocnete...

Namjenska upotreba

Ovaj uredaj je predviden za podupiranje motornih
vozila u okviru dozvoljenog maksimalnog opterece-
nja.

Uredaj nije koncipiran za komercijalnu upotrebu.
Opste prihvaceni propisi o sprie€avanju nesreca i pri-
loZena sigurnosna uputstva moraju se postovati.
Obavljati samo djelatnosti koje su opisane u ovom
uputstvu za upotrebu. Svaka druga primjena je zlou-
potreba. Proizvodac nije odgovoran za Stete nastale
po tom osnovu.

Sta znade upotrijebljeni simboli?
U uputstvu za upotrebu su upozorenja na opasnost i

ostale upute jasno oznacene. Koriste se slijedeci sim-
boli:

OPASNOST! Neposredna opasnost po
Zivot i opasnost od povreda! Nepo-
sredna opasna situacija koja za poslje-

dicu moze imati smrt ili teSke povrede.

UPOZORENJE! Vjerovatna opasnost
po zivot i opasnost od povreda! Opsta
opasna situacija koja za posljedicu moze
imati smrt ili teSke povrede.

OPREZ! Eventualna opasnost od
povreda! Opasna situacija koja za poslje-
dicu moze imati povrede.

PAZNJA! Opasnost od o$teéenja ure-
daja! Situacija koja za posljedicu moze
imati materijalne Stete.

Uputa: Informacije koje se daju radi
boljeg razumijevanja procesa.

Ovi simboli ozna¢avaju potrebnu osobnu zastitnu
opremu:

S

Za Vasu sigurnost

Opsta sigurnosna uputstva
* Za sigurno rukovanje uredajem korisnik mora pro-
Citati i razumjeti ovo uputstvo za upotrebu prije
prvog koristenja uredaja.
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Obratite paznju na sva sigurnosna uputstva! Ako
ne postujete sigurnosna uputstva, sebe i druga
lica dovodite u opasnost.
Sacuvaijte sva uputstva za upotrebu i sigurnosna
uputstva radi buduce upotrebe.
* Ako prodate ili poklonite uredaj, obavezno dajte i
uputstvo za upotrebu.
* Uredaj se smije koristiti samo onda, ako je u
ispravnom stanju. Ako je uredaj ili neki njegov dio
oStecen, mora se staviti van pogona i propisno
odloziti.
Udaljite djecu od uredaja! Uredaj odlozite tako da
bude siguran od djece i neovlastenih lica.
* Ne preopterecujte uredaj. Uredaj upotrebljavajte
samo za svrhe za koje je i namijenjen.
Uvijek koristiti potrebnu osobnu zastithu opremu.
Uvijek raditi sa oprezom i u dobrom raspolozeniju:
Umor, bolest, konzum alkohola, utjecaj lijekova i
droga su neodgovorni, posto viSe niste u stanju
uredaj sigurno koristiti.
Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane
osoba (ukljuCujuéi djecu) s ograni¢enim fizickim,
senzoric¢kim ili duSevnim sposobnostima ili nedo-
statkom iskustva i/ili znanja, njih mora nadgledati
osoba koja je nadlezna za njihovu sigurnost ili im
mora dati instrukcije o tome kako se koristi uredaj.
Proverite, da se djeca ne igraju s uredajem.
Uvijek slijediti vazece nacionalne i internacio-
nalne sigurnosne propise, propise o sigurnosti i
radu.
Sigurnosne upute specifiéne za uredaj
* Djeca i druge neovlastene osobe se moraju uda-
ljiti iz radnog podrucja.
¢ Pri radu sa uredajem obratite paznju na dovoljnu
osvijetlienost.
* Rucke drzite suhim i bez masnoca.
¢ Ne prekoracujte maksimalnu nosivost (» Teh-
ni¢ki podaci — str. 23).
* Element za podmetanje koristite samo na ¢vrstoj
i dovoljno nosivoj podlozi.

* Element za podmetanje postavljajte samo na mje-
stima koje je odobrio proizvodac vozila.

* Optereceni element za podmetanje nikada ne
izlaZite horizontalnim silama.

* Pored ovih uputstava za upotrebu, moraju se
postovati propisi proizvodaca vozila.

Ostali rizici
Cak i pri upotrebi uredaja koja je u skladu sa odred-
bama i pri postivanju svih sigurnosnih uputstava u
ovom uputstvu za upotrebu mogu postojati preostali
rnzici:

¢ Opasnost od gnjecenja u nepokrivenom podrucju.
Li¢na zastitna oprema

@ Nosite sigurnosnu obucu

Pregled Vaseg uredaja

Uputa: Stvarni izgled vaSeg uredaja
moze da se razlikuje od slika.



» Str. 3, sl. 1
1. Element za polaganje tereta
2. Okvir
Obim isporuke
e Okvir
¢ Element za polaganje tereta
* Naputak za uporabu

Montaza
» Str. 3, sl. 1
— lzvadite sigurnosnu rascjepku (3) ().
— lzvadite klinove (4).
— Podlogu (1) umetnite u postolje (2) i podesite na
Zeljenu visinu.
— Utaknite u potpunosti klinove (4).

— Klinove (3) sa sigurnosnom rascjepkom (4) osi-
gurati od izvlagenja.

Posluzivanje

Udaljite djecu i neovlastene osobe iz rad-
nog podrucja! Ruke i noge udaljite od
pokretnih dijelova! Postoji opasnost od
najtezih povreda!

2 UPOZORENJE! Opasnost od povreda!

Prije svake upotrebe provjerite rad i potpunost svih
dijelova elemenata za podmetanje.
— Osigurajte da je tlo ispod elementa za podmeta-
nje ravno i dovoljno nosivo.
— Postavite elemente za podmetanje na za njih
predvideno mjesto ispod vozila.
— lzvucite element za polaganje tereta (1) na
potrebnu visinu (» Montaza — str. 23).
— Teret paZljivo spustajte dok ne nalegne na ele-
ment za podmetanje.
— Uklonite dizalicu.
UPOZORENJE! Opasnost od padaju-
¢ih tereta! Klin i sigurnosna rascjepka
moraju biti uvijek potpuno uvuéeni kod

& koriStenja podmetnog bloka!

UPOZORENJE! Opasnost od povreda!
Pri prekoraéenju maksimalne nosivosti
postoji opasnost od povreda koje su opa-
sne po zivot!

Cuvanje, transport
Odlaganje
PAZNJA! Opasnost od o$teéenja ure-

daja! Uredaj ne odlazite u nezasticenomi
vlaznom okruzenju.

— Uredaj odlozite na suhom i dobro prozracenom
mjestu.

Transport

— Pri slanju poStom ako je moguce koristite origi-
nalno pakovanje.

Odlaganje na otpad

BA/HR
Odlaganje uredaja na otpad

Ovaj uredaj se ne smije odloziti na kuéni otpad! Pro-
pisno ga odlozite na otpad. Informacije vezane za
ovo mozete dobiti u odgovornom preduzecu za ukla-
njanje otpada.
Odlaganje pakovanja na otpad
Pakovanje se sastoji od kartona i odgovara-
juce oznacenih umjetnih materijala koji se
mogu reciklirati.

— Ove materijale dajte na ponovnu pre-

radu i upotrebu.

Tehnicki podaci

&9

Broj artikla 350803
Najmanja visina 278 mm
Maksimalna visina 366 mm
Tezina 3,2 kg
Maksimalna nosivost 2000 kg
Staticki koeficijent 150%
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Mpiv eKIVAOETE. ..

Evdedeiypévn xpon

AUTA n CUOKEUN TTPOOPIZETal YIA TN OTAPIEN QUTOKIVA-
TWV OTO TTAQICIO TWV ETTITPETTOMEVWY POPTIWV.

H ouokeun Sev €xer oxediaoTei yia eTayyeAUATIK
XPnon. O YEVIKG avayVwPIoPEVES TTPOSIAYPOPES
TPOANYNG ATUXNHATWY KAl O ECWKAEITTEG UTTOBEIGEIG
aopaAeiag TTPETTE va AauBdvovtal uTréyn.

Na TTpaypaToTToIEiTE HOVO TIG EPYATIEG TTOU TTEPIYPA-
POVTAI O€ QUTEG TIG 00nYieg Xpriong. Kabe GAAn epap-
Moy gival pia aveTitTpetTn AavBaopuévn xpron. O
KATAOKEUAOTAG dev eUBUVETAI yia TIG {NUIEG TTOU
TUXOV Ba TTPOKUWOUV.

Ti onpaivouv Ta xpnoipomoinuéva ocUuBoAa;
O1 uTTodEIgEIG KIVOUVWV Kal 01 UTTODEIEEIS ETTIONUAIVO-

VTal OTIG 00NYiEg XPAONG YE TAPAVEID. XPpNOIUOTTOI-
oUvTal Ta TTApakATw CUPBoAa:

KINAYNOZ! Aueoog kivduvog-8dvartog
1 Kivduvog Tpaupartiopol! Aueoa ei-
Kivduvn KatdoTaaon, Tou Ba £xel WG OUVE-

mela Bdvato ) coapolg TPAUNATIOHOUG.

MPOEIAOMNOIHZH! MBavég kiviuvog-
8dvarog A Kivduvog TpaupaTiopou!
[evikd TTIKiVOUVN KATAOTAOT), TTOU €VOE-
XETAI VO €XEI WG OUVETTEID BAvaTo 1} cofa-

poUG TpaUUATIONOUG.

NMPO®YAA=H! MBavég kivduvog Tpau-
paTiopou! Emikivduvn kardoTaon, Tou
EVOEXETAI VA £XEI WG OUVETTEIO TPAUUATI-
ououg.

MPOZOXH! Kiviuvog {nuiwv oTn
ouokeun! KatdoTaon, Tou evoEXETal va
£XEI WG OUVETTEIA UAIKEG CNUIEG.

Yméd1§n: MNAnpogopieg TTou GUPPBAA-
Aouv oTn BaBuTepn katavonon Twv diadi-
KOOIWV.

Ta oUPBOAC AUTE GNUOIVOUV TOV AVAYKaIo TTPOoW-
TIKS TTPOCTATEUTIKG ECOTTAIONO:
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Ma Tnv ac@dA&id cag
levikég uTrodeigelg aog@aleiag

* [MNa Tov aopaAr| XeIPIOPO auTAG TG GUOKEURG Ba
TIPETTEI O XPAOTNG TNG CUOKEUNG TTPIV TNV TTPWTN
Xpnon Tng va €xel dlaBAoel kal va €XEl KATAVONTEI
TIG TTAPOUCEG 0dNYieg XPHONG.
MpoaoéxeTe OAeg TIG UTTOBEIEEIG aopaAeiag! Mapa-
BAéTTOVTAG TIG UTTOOEIEEIG AOPaAEiag, BETETE OE
KivOuvo ToV £auTé 0OG Kal Toug GAAOUG.
DUAEETE TIG 0ONYiEG XPARONG KAl TIG UTTODEIEEIS
ao@aAgiag yia JEAAOVTIKA Xpron.
Edv TwAnoeTte A HETABIBACETE TN OUOKEUN, PETO-
BIBAGOTE OTTWOBATIOTE KAl AUTEG TIG OBNYiES XPN-
oang.
H ouokeur| eTTITPETTETAI VA XPNOIMOTIOIEITAI HOVO
oe ayoyn katdaTtaon. Edv 1o epyaAcio ) k&tToio
TUAMA TOU €XEI TTABEI {NUIQ, TTPETTEI va TEBET EKTOG
AeiToupyiag kal va dlateBei pe kaTdAANAo TpOTTO
OTO ATToPPIMpaTa.
KpatAoTe Ta Taidid pakpid atrd Tn ouokeun!
DUABGTE TN CUCKEUN O€ AOPAAEG HEPOG, HAKPIG
ard Taidid Kal avapuédia atoua.
ATTOQEUYETE TNV UTTEPPOPTWON TNG GUOKEUNG.
XPNOIYOTIOIEITE TN CUCGKEUT JOVO VIO TOUG OKO-
100G YIO TOUG OTIOIOUG TTPOOPICETAl.
XPNOIYOTIOIEITE TIAVTA TOV AVAYKAIO TTPOCWTTIKO
TTPOOTATEUTIKO €EOTTAIOUO.
Na epyadeaTe TTAVTA TIPOCEKTIKA HOVO O€ KOAR
@uoikn katdoTtaon: NUoTa, acbévela, TToon oivo-
TIVEUPOTWOWY, XPAON PP UAKWY KAl VOPKWTIKWYV
armroteAoUv aveuBuvdéTnTa, agouU OTIG KATACTACEIG
AuTEG OEV UTTOPEITE TTIA VO XPNOIYOTIOIEITE TO
HNXAVNUA 0OQAAWG.
H ouokeun auth dev TTpoopileTal va XpnCIKOTTOol-
nOei ammd dropa (CUPTTEPIAAUBAVOPEVWY TTAIBIWYV)
ME TTEPIOPICUEVEG CWHATIKEG, AITONTIKEG 1) TTVEU-
MOTIKEG IKOVOTNTEG ) PE EAAEIWN EPTTEIPIOG KOI/T)
YVWOEWY, EKTOG €dv, autd emBAéTTOVTOI ATTO £va
UTTEUBUVO YIa TNV ACPAAEIG TOUG GTOUO I £XOUV
AGBel a1ré auTd 0dNYIEG, YIa TO TIWG TTPETTEl VO
XPNOIPOTTOIOUV TN GUCKEUN.
KaraoTtioTe BERaio 611 &e Ba TTaiouv TTaIdIA YE Th
OUOKEUN.
TnpeiTe TTAVTA TIG 1I0XUOUCEG €BVIKEG Kal DIEBVAG
d1aTAEEIG AOPAAEingG, UyEiag Kal Epyaaiag.
Ei181kég utrodeigelg aoc@aleiag TNG CUOKEUNG

* Kparate Ta maidid kal GAAa pn eouciodotnuéva
dropa pokpIG aTré TNV TTEPIOXNA £PYATiag.
Kard tnv epyaaia pe Tn CUGKEUH va BIATNPEITE TNV
TTEPIOXN EPYOTIAg KaBapPr KAl TAKTOTIOINUEVN.
Katd Tnv epyaaia e Tn GUOKEUN va @POVTIZETE yia
ETTOPKNA QWTIONO.
* Mnv uttepBaiveTte TTOTE TN PEYIOTN QEPOUCA IKAVO-

nTa (» Texvikd oToixeia — oeA. 25)
* XpnoipoTtroleite TN BAon Yévo TTavw o€ TaBEPn
KOl ETTITTEDN ETMIPAVEIN PE ETTAPKA PEPOUTA IKAVO-
™mra.
TomroBeteite TN Bdon udvo OTA GNUEIa TTOU ETTITPE-
TTOVTal ATTG TOV KOTAOKEUAOTH) TOU OXIHATOG.



* Mnv aokeite TTOTE 0pIfOVTIEG OUVAEIG OE BACEIG
TTOU BpiokovTal UTTO YOopPTIO.

o EKTOG OT16 TO TTAPOV E£YXEIPIDIO 0dNYIWV TTPETTEI
va AapBavete uttdwn TIG TTPOdIAYPAPEG TOU KATA-
OKEUAOTH TOU OXAMOTOG.

YmroAeimrépevol Kivduvol

AKkOUN Kal o€ TTEPITTITWON TTPOBAETIONEVNG XPAONG
TNG OUOKEUNAG Kal TAPNONG OAWY TwV UTTOOEIEEWY
ao@aAeiag oTIg TTapouoeg 0dnyieg XpPriong, HTTopEi va
TIOPOUCIAATOUV 0l aKOAOUBOI UTTOAEITTOUEVOI KivOu-
VoI

» Kivduvog gUvBAIyngG oTn pun kaAuppévn Treploxn.
ESomAIONOG ATOHIKAG TTPOCTACIOG

@ PopdTe uTTOdAUATA aoPaAEiag

H cuokeun oag ouvoTTTiKd

Ymodeign: H mpayparik eikéva g
GUOKEUNG 0OG UTTOPET VO ATToKAivel Ao
QUTH TWV ATTEIKOVICEWV.

» SeA 3, ek, 1

1. MéApa oTepéwong

2. XKeAeTog

MapadoTtéog e§oTMAIOCHOG
* YKeEAETOG
¢ TMéApa oTepéwong
* Odnyieg xpriong

ZuvapuoAdynon
» SeA 3, ek, 1
— TpaBnére pog Ta £§w TNV KoTTAI ao@AAIoNG (3).
— AQaipéoTe Tov TTEIPO (4).
— TotroBetAOTE TO TTéAPQ OTEPEWONG (1) OTO OKE-
AeTO (2) K puBpioTe TO OTO £MOUUNTO UYWOG.
— Eloaydyete TTAfpwg TOV TrEipo (4).
— Ao@aAioTe Tov TTEipo (3) pe TNV KoTTiAia ao@AAI-
ong (4) évavt Tpapriyuatog TTPog Ta E§w.

Xeipiopog

opou! Kpamo-rs T TIQAUBIA KAl N £§OUO'I-
000TNPEVA ATOO HAKPIG OTTG TNV TTEPIOX
gpyaoiag! Kpc(Tnms Ta XEPIQ Kal Ta TTOOIA
0ag Hakpid atrod Kivoupeva pépn! Yapxel
KivOUVOG COBaPWY TPAUUATIONWV!

2 MPOEIAOIOIHZH! KivSuvog Tpauparti-

Mpiv a1ré KABe Xprion eAEyxETE OAQ TO TUAUOTA TWV
Bacewv wg TTPOG TNV TTANPOTNTA KAI TN AEITOUPYIKO-
TG TOUG.
— BeBaiwBeite 611 T da1edo KATW 0116 TN Bdon
eival eTTITTESO KO UE ETTAPKA PEPOoUCA IKavOTNTA.
— TomoBeTAOTE TIG BATEIG KATW OTTO TO dXNMA, OTA
onueia Tou £xouv TTPORAEPOE yia auTO TO OKOTTO.
— TpaBnére 10 MéAPa oTepéwang (1) oTo aTaiTou-
pevo Uyog (P ZuvapuoAdynon — aeh. 25).

— KateBaoTe 10 QOpTio TTPOCEKTIKA PEXPI Va OTNpi-
CeTan eTTAVW OTIG BACEIG.

— AgaipéoTe To ypUAO.
MPOEIAOINOIHZH! Kivduvog Tpaupari-
OMOU a1ré TTwon @opTtiou! O TEipog
Kal N KOTTAI0 ao@AAIoNG TTPETTE VA Eival
TavTa TARPWG EIONYHEVA KATG TN XProN
g Baong!

MPOEIAOMNOIHZH! Kivduvog Tpaupari-
cuou' 2e nsplnTwcn UnspBacng mng
HEYIOTNG QEPOUCAG IKAVOTNTAG UPioTaTal
Kivouvog Bavatneopwy TPAUUOTIOHWV!

ATtroBnkeuon, yeTagopd
Atrolnkeuon

MPOZOXH! Kivduvog TpokAnong
{nuiwv otn ocuokeun! MnvammoBnkeveTe
TN OUOKEUN aTTPOCTATEUTN O€ UYPO TTEPI-
BAAAov.

— ATT0BNKEVETE TN OUOKEUN O€ €vav {npod, KaAd
aEPICOUEVO XWPO.
MeTagpopd
— Xg TTEPITITWON ATTOOTOARG XPNOIUOTIOIEITE, EAV
eival duvaTov, TNV apxIKr CUCKEUATia.

AidBeon oTa atroppippara

A160gon CUCKEUNG OTA ATTOPPIUHATA
To epyaAeio autd dev avrKEl OTA OIKIAKG ATTOPPIM-
yata! AiaBéaTe TO OTA ATTOPPIUKATA CUPPWVA E TIG
OIOTAEEIG. ZXETIKEG TTANPOYOpieg Ba AdReTE aTTO TNV
apuodia uttnpeaia 81IABeaNG ATTOPPINPATWY.
A166eon CUOKEUAOIOG 0T ATTOPPIPHATA
H ouokeuaaia atroTeAeital amé XapTovi Kal @
HePBPAveS Ye ofuavon, dnAadn Pe UAIKG %
TTIOU UTTOPOUV VA aVaKUKAWBOUV.

— AlaBéaTe auTd Ta UAIKA YIO avakU-

KAwon.

Texvikd oTolxEia

Ap18p6g TTPOoidvVTOg 350803
EAdxioTo Uyog 278 mm
MéyioTto Owog 366 mm
Bapog 3,2 kg
Méyiotn @épouca ikavoTnTa 2000 kg
ZTaTIKOG OUVTEAEOTAG 150%
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Voordat u begint...

Reglementair gebruik

Dit apparaat is bestemd voor het ondersteunen van
motorvoertuigen binnen het kader van de toegestane
maximale belasting.

Het apparaat is uitsluitend voor particulier gebruik
bestemd. De algemeen erkende ongevallenpreven-
tievoorschriften en bijgevoegde veiligheidsinstructies
moeten in acht genomen worden.

Voer alleen werkzaamheden uit, die in deze gebruiks-
aanwijzing beschreven zijn. Elk ander gebruik is niet
toegestaan foutief gebruik. De fabrikant is niet aan-
sprakelijk voor schade die als gevolg hiervan ont-
staat.

Wat betekenen de gebruikte symbolen?

In de gebruiksaanwijzing worden de gevaarsaanwij-
zingen en aanwijzingen duidelijk aangegeven.
Onderstaande symbolen worden gebruikt:

GEVAAR! Direct levensgevaar of risico
op letsel! Direct gevaarlijke situatie die
dodelijk of ernstig lichamelijk letsel tot

gevolg zal hebben.

WAARSCHUWING! Waarschijnlijk
levensgevaar of risico op letsel! Alge-
meen gevaarlijke situatie die dodelijk of

ernstig lichamelijk letsel tot gevolg zal
hebben.

VOORZICHTIG! Eventueel risico op
letsel! Gevaarlijke situatie die letsel tot
gevolg kan hebben.

LET OP! Risico op schade aan het
apparaat! Situatie die schade aan voor-
werpen tot gevolg kan hebben.

Aanwijzing: Informatie, die voor een
beter begrip van de processen wordt
gegeven.

Deze pictogrammen vertegenwoordigen de vereiste
persoonlijke beschermingsmiddelen:
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Voor uw veiligheid

Algemene veiligheidsaanwijzingen

* Voor een veilige omgang met dit apparaat moet
de gebruiker van dit apparaat deze gebruiksaan-
wijzing voor het eerste gebruik gelezen en begre-
pen hebben.
Neem altijd alle veiligheidsaanwijzingen in acht!
Wanneer u de veiligheidsaanwijzingen niet in acht
neemt, brengt u uzelf en anderen in gevaar.
De gebruiksaanwijzing altijd onder handbereik
bewaren.

Wanneer u het apparaat doorverkoopt of weg-
geeft, moet u deze gebruiksaanwijzing absoluut
meegeven.

Het apparaat mag alleen dan worden gebruikt,
wanneer dit perfect in orde is. Als het apparaat of
een deel ervan defect is, moet het buiten gebruik
genomen en volgens de voorschriften verwijderd
worden.

Houd kinderen uit de buurt van het apparaat!
Bewaar het apparaat buiten het bereik van kinde-
ren en onbevoegden.

Overbelast het apparaat niet. Gebruik het appa-
raat uitsluitend voor doeleinden, waarvoor het
bedoeld is.

Gebruik altijd de vereiste persoonlijke bescher-
mingsmiddelen.

Altijd voorzichtig en uitsluitend in goede conditie
werken: bij vermoeidheid, ziekte, gebruik van
alcohol, medicijnen en drugs kunt u het apparaat
niet meer veilig gebruiken.

Dit toestel mag niet worden gebruikt door perso-
nen (inclusief kinderen) met gereduceerde fysi-
sche, sensorische en geestelijke vaardigheden,
of gebrek aan ervaring en kennis, hetzij, dat zij
samen onder toezicht van een voor hun veiligheid
verantwoordelijke persoon het toestel gebruiken.
Zorg ervoor, dat kinderen niet met het toestel spe-
len.

Neem altijd de geldige nationale en internationale
veiligheids-, gezondheids- en arbeidsvoorschrif-
ten in acht.

Apparaatspecifieke veiligheidsaanwijzingen
* Kinderen en andere onbevoegden moeten uit de
buurt van de werkzone gehouden worden.
* Bij werkzaamheden met het apparaat moet het
werkbereik schoon en opgeruimd zijn.
Zorg tijdens de werkzaamheden met het apparaat
voor voldoende verlichting.
Maximaal draagvermogen nooit overschrijden
(» Technische gegevens — p. 27).
* De onderzetbok alleen op een stevige en vol-
doende stabiele ondergrond gebruiken.
¢ De onderzetbok alleen op door de fabrikant van
het voertuig toegestane plaatsen inzetten.
* Een belaste onderzetbok nooit aan horizontale
krachten blootstellen.



* Naast deze gebruiksaanwijzing moeten de voor-
schriften van de voertuigfabrikant in acht worden
genomen.

Restrisico’s

Ook bij gebruik van het apparaat conform de voor-
schriften en het in acht nemen van alle veiligheidsin-
structies in deze gebruiksaanwijzing kunnen de vol-
gende restrisico’s optreden:

* Beknellingsgevaar in het niet afgedekte gedeelte.
Persoonlijke veiligheidsvoorziening

@ Draag veiligheidsschoenen

Overzicht van het toestel

Aanwijzing: Hoe uw apparaat er daad-
werkelijk uitziet, kan van de afbeeldingen
afwijken.

» P. 3, afb. 1

1. Steunpunt
2. Gestel
Leveringsomvang
¢ Gestel

¢ Steunpunt

* Handleiding

Montage
» P.3 afb. 1
— De splitpen (3) eruit trekken.
— De bout (4) wegnemen.
— De steun (1) op de juiste plek onder het chas-

sis (2) plaatsen en op de gewenste hoogte instel-
len.

— De bout (4) er volledig insteken.

— De bout (3) met de splitpen (4) tegen eruit trekken
borgen.

Bediening

Houd kinderen en onbevoegden uit de
buurt van de werkzone! Houd uw handen
en voeten uit de buurt van zich bewe-
gende delen. Er bestaat gevaar voor ern-
stig letsel!

2 WAARSCHUWING! Risico op letsel!

Telkens voor het gebruik alle delen van de onderzet-
bok op hun goede werking en volledigheid controle-
ren.
— Ervoor zorgen, dat de bodem onder de onderzet-
bok effen is en voldoende draagvermogen heeft.
— Onderzetbokken op de daartoe voorziene plek
onder het voertuig plaatsen.
— De steun (1) er tot de benodigde hoogte uittrek-
ken (» Montage — p. 27).
— De last voorzichtig laten zakken, tot deze op de
onderzetbokken rust.
— De krik verwijderen.

ten er bij gebruik van de onderzetbok
altijd volledig inzitten!

WAARSCHUWING! Risico op letsel!
Bij het overschrijden van het maximaal
draagvermogen bestaat het gevaar van
levensgevaarlijke verwondingen!

Opslag, transport
Opslag

WAARSCHUWING! Gevaar door val-
A lende lasten! De bout en splitpen moe-

LET OP! Risico op schade aan het
apparaat! Bewaar het toestel niet onbe-
veiligd in een vochtige omgeving.

— Bewaar het apparaat op een droge, goed geven-
tileerde plaats.

Transport
— Gebruik bij transport indien mogelijk de originele
verpakking.
Afvalverwijdering

Afvalverwijdering van het apparaat

Dit apparaat hoort niet thuis in de vuilnisbak! Gooi
behoorlijk van. Informatie, contact op met uw afvalbe-
heerssamenwerkingsverband.

Afvalverwijdering van de verpakking

De verpakking bestaat uit karton en uit dien- (D
overeenkomstig gekenmerkte kunststoffen, %
die gerecycled kunnen worden.

— Bied deze materialen ter recycling aan.
Technische gegevens

Artikelnummer 350803
Minimale hoogte 278 mm
Maximale hoogte 366 mm
Gewicht 3,2 kg
Max. draagvermogen 2000 kg
Statische coefficiént 150%

27



Innehallsférteckning

Innandubérjar... .............. ... 28
For din egen sékerhet ................... 28
Produktenioversikt ..................... 29
Montering ......... ..ot 29
Handhavande .......................... 29
Forvaring, transport ..................... 29
Bortskaffande .................. ... ..., 29
Tekniska specifikationer ................. 29
Produktansvar ......................... 33

Innan du boérjar...

Andamalsenlig anvindning

Denna produkt ar avsedd till att stétta motorfordon
inom ramen av tilladten maximibelastning.

Produkten ar inte avsedd for professionellt bruk. All-
manna foreskrifter om olycksforebyggande samt bifo-
gade sakerhetsanvisningar maste foljas.

Genomfor endast de arbeten som beskrivs i den har
bruksanvisningen. Produkten far inte anvandas for
nagra andra andamal. Tillverkaren ansvarar inte for
skador som uppstar pa grund av felaktig anvandning.
Symbolers innebord

Sakerhetsanvisningar och andra anvisningar ar tyd-
ligt markta i bruksanvisningen. Féljande symboler
anvands:

FARA! Omedelbar livsfara och skade-
risk! En omedelbart farlig situation som
leder till dodsfall eller svara personskador.

VARNING! Sannolik livsfara och ska-
derisk! En allmant farlig situation som
kan leda till dodsfall eller svara persons-
kador.

SE UPP! Eventuell skaderisk! En farlig
situation som kan leda till personskador.

OBS! Risk for apparatskador! En situa-
tion som kan leda till materiella skador.

Mark: Information som ska ge en battre
forstaelse av olika processer.

De har symbolerna visar den personliga skyddsu-
trustning som ska anvandas:

S

For din egen sakerhet

Allménna sdkerhetsanvisningar
¢ For att kunna anvanda produkten pa ett sakert
satt ar det viktigt att du laser igenom och forstar
den har bruksanvisningen fore den férsta anvand-
ningen.
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Beakta alla sékerhetsanvisningar! Om sékerhet-
sanvisningarna inte beaktas utsatter du dig sjalv
och andra personer for fara.

Spara alla bruks- och sékerhetsanvisningar for
framtida bruk.

Om du séljer eller ger bort produkten ska du alltid
aven vidarebefordra den har bruksanvisningen.
Produkten far endast anvandas om den fungerar
som den ska. Om produkten eller nagon del av
den ar defekt maste enheten tas ur drift och borts-
kaffas korrekt.

Produkten ska forvaras atkomligt for barn! For-
vara produkten utom rackhall fér barn eller obeho-
riga personer.

Overbelasta inte produkten. Anvand produkten
endast for de &ndamal som den ar avsedd for.
Anvand alltid nédvandig personlig skyddsutrust-
ning.

Arbeta forsiktigt och endast om du befinner dig i
god fysisk kondition: trotthet, sjukdom, alkohol-
konsumtion eller paverkan av lakemedel och dro-
ger gor att du inte kan anvanda produkten pa ett
sakert satt.

Denna produkt ar inte avsedd att anvandas av
personer (i synnerhet barn) med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental férmaga och/eller av per-
soner som saknar kunskap om produkten, savida
de inte halls under uppsikt av en person som ans-
varar for deras sakerhet och ger instruktioner om
hur produkten ska anvandas.

Se till att barn inte leker med produkten.

Beakta alltid gallande nationella och internatio-
nella sékerhets-, halso- och arbetsféreskrifter.
Apparatspecifika sdkerhetsanvisningar

¢ Barn och andra obehdriga personer maste hallas
borta fran arbetsomradet.

¢ Hall ordning pa arbetsplatsen vid arbete med pro-
dukten.

« Vid arbete med produkten kravs god belysning.
Overskrid aldrig maximal lastkapacitet (» Tek-
niska specifikationer — sid. 29).
Pallbockar far endast anvandas pa fast underlag
med tillracklig barkraft.
Pallbockar far endast placeras dar fordonstillver-
karen anger.
Utsatt aldrig belastad pallbock for horisontella
krafter.

» Foérutom denna bruksanvisning ska biltillverka-

rens foreskrifter féljas.

Ovriga risker
Aven vid andamalsenlig anvéndning av produkten
och vid beaktande av alla sékerhetshanvisningar i
denna bruksanvisning kan féljande évriga risker upp-
trada:

« Klamrisk i ej-tilltdckt omrade.

Personlig skyddsutrustning

@ Anvand skyddsskor



Produkten i oversikt

Mark: Det faktiska utseendet hos appara-
ten kan avvika fran illustrationerna.

» Sid. 3, fig. 1

1. Stédplatta

2. Stativ
Leveransomfattning
» Stativ

¢ Stodplatta

¢ Bruksanvisning

Montering
» Sid. 3, fig. 1
— Dra ut sakringsplint (3).
— Ta bort bult (4).
— Sétt in stodplatta (1) i stativet (2) och stéll in till
onskad hojd.
— Satt in bulten (4) helt.
— Séakra bulten (3) mot att falla ut med sakring-
splint (4).

Handhavande

barn och obehdériga personer borta fran
arbetsomradet! Hall hander och fotter
borta fran roérliga delar! Det finns risk for
livshotande skador!

2 VARNING! Risk for personskador! Hall

Fore varje anvandning ska alla pallbockens delar
kontrolleras efter funktion och fullstandighet.

— Kontrollera att marken under pallbocken ar jamn
och har tillracklig barkraft.

— Pallbockar ska placeras pa avsedd plats under
fordonet.

— Dra ut stédplattan (1) till n6dvandig hojd (» Mon-
tering — sid. 29).
— Sank forsiktigt ned lasten sa mycket tills den lig-
ger pa pallbockarna.
— Ta bort domkraften.
VARNING! Risk pa grund av fallande
laster! Bult och sakringsplint maste alltid
féras in helt nar pallbocken anvands!

VARNING! Risk for personskador! Om
den maximala lastkapaciteten 6verskrids
finns det risk for livshotande skador!
Forvaring, transport
Forvaring

OBS! Risk for produktskador! Férvara
inte produkten oskyddad i fuktig miljo.

— Férvara produkten pa en torr och vélventilerad
plats.
Transport

— Anvand om mgjligt originalemballaget vid trans-
port.

Bortskaffande

Bortskaffa produkten

Produkten far inte kastas i hushallssoporna! Avfall-
shantera den korrekt. Mer information far du fran ans-
varigt avfallshanteringsbolag.

Bortskaffa forpackningen

Forpackningen bestar av kartongpapper @
och plastdetaljer med motsvarande mark- %
ning, vilka alla kan atervinnas.
— Lamna de olika materialen pa respek-
tive plats i atervinningsstationen.

Tekniska specifikationer

Artikelnummer 350803
Minsta hojd 278 mm
Hogsta hojd 366 mm
Vikt 3,2 kg
Max. lastkapacitet 2000 kg
Statisk koefficient 150%
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Ennen aloittamista...

Maaraystenmukainen kaytto

Tama laite on tarkoitettu ajoneuvojen tukemiseen sal-
litun maksimikuormituksen rajoissa.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon. Yleiset
hyvaksytyt tapaturmanestomaaraykset ja oheiset tur-
vallisuusohjeet on huomioitava.

Suorita ainoastaan t6ita, jotka on kuvattu tassa kayt-
téohjeessa. Kaikki muu kayttd on kiellettya vaarin-
kayttéa. Valmistaja ei vastaa vaarinkaytosta aiheutu-
vista vaurioista.

Mita tarkoittavat kdytetyt merkit?

Vaarojen ja yleiset huomautukset on merkitty naky-
vasti kayttdohjeeseen. Kaytdssa ovat seuraavat tun-
nusmerkit:

VAARA! Viliton hengen- tai loukkaan-
tumisvaara! Valitén vaaratilanne, joka
johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaan-

tumiseen.

VAROITUS! Todennadkéinen hengen-
tai loukkaantumisvaara! Yleinen vaara-
tilanne, joka voi johtaa kuolemaan tai
vakavaan loukkaantumiseen.

VARO! Mahdollinen loukkaantumis-
vaara! Vaaratilanne, joka voi johtaa louk-
kaantumiseen.

HUOMAUTUS! Laitevaurioiden vaara!
Tilanne, joka voi johtaa esinevahinkoihin.

Vihje: Tiedot, jotka annetaan toimenpitei-
den parempaa ymmartamista varten.

Nama merkit ilmoittavat vaadittavien henkilokohtais-
ten suojavarusteiden tarpeen:

S

Turvallisuuttasi varten

Yleiset turvallisuusohjeet

* Turvallista kayttd6a varten tdman laitteen kayttajan
taytyy lukea ja ymmartaa taman kayttdohjeen
sisaltdmat ohjeet.
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* Noudata kaikkia turvallisuusohjeita! Turvallisuus-
ohjeiden noudattamattomuudella vaarannat
itseasi ja muita.
Pida kayttdohje tallessa myohempaa tarvetta var-
ten.
Mikali myyt tai luovutat laitteet jollekin toiselle
henkildlle, on kayttdohje luovutettava laitteen
mukana.
Laitetta saa kayttda vain sen ollessa moitteetto-
massa kunnossa. Jos jokin laitteen osista vialli-
nen, taytyy laite poistaa kaytosta ja havittaa
asiaankuuluvasti.
Pida laite pois lasten ulottuvilta! Sailyta laitetta
aina turvassa lapsilta ja asiattomilta henkil6ilta.
Ala ylikuormita laitetta. Kayt laitetta vain sille
maarattyyn tarkoitukseen.
Kaytéa aina vaadittuja henkil6kohtaisia suojava-
rusteita.
Ty6skentele laitteella aina varoen ja hyvassa kun-
nossa ollessa: Vasymys, sairaus, alkoholin nau-
tinto, 1dakkeiden ja huumeiden vaikutus on vas-
tuutonta, koska et voi hallita laitetta turvallisesti.
Tata laitetta ei tarkoitettu henkildille (lapset
mukaan luettuina), joiden fyysiset, aistimukselli-
set tai henkiset kyvyt ovat rajoitettuja tai joiden
kokemukset ja/tai tiedot laitteen kaytosta puuttu-
vat, paitsi jos he ovat laitteen turvallisuudesta
vastuullisen henkilén alaisina tai ovat saaneet
opastusta laitteen kaytosta.
Varmista, etta lapset eivat pysty leikkimaan lait-
teella.
Kansallisia ja kansainvalisia turvallisuus-, ter-
veys- ja tyoturvallisuussaadoksia on aina nouda-
tettava.
Laitekohtaiset turvallisuusohjeet

* Lapset ja muut asiattomat henkilét on pidettava
loitolla tyéskentelyalueelta.
Pida tydskentelyalue puhtaana ja siistina laitetta
kayttaessasi.
Huomioi riittdva valaistus laitetta kayttaessasi.

Ala koskaan ylité suurinta sallittua kuormaa
(™ Tekniset tiedot — siv. 31).

Kaytéa alustapukkia vain kestavalla ja riittadvan
kantavalla alustalla.

Sijoita alustapukki ainoastaan autonvalmistajan
hyvaksymiin kohtiin.

Ala koskaan altista kuormitettua alustapukkia
vaakasuorille voimille.

Taman kayttoohjeen liséksi on otettava huomioon
ajoneuvon valmistajan maaraykset.
Jaannosriskit

Tuotteen tarkoituksenmukaisessa kaytdssa kaikkia
turvallisuusohjeita noudattaen jaljelle jadvat seuraa-
vat vaarat:

¢ Puristumisvaara suojaamattomalla alueella.
Henkil6suojaimet

@ Kayta turvajalkineita



Laitteen yleiskuvaus

Vihje: Sinun laitteesi ulkondké voi poiketa
kuvista.

» Siv. 3, kuva 1

1. Tuentaosa

2. Teline
Toimituksen sisalto
s Teline

* Tuentaosa

* Kayttdohje

Asennus
» Siv. 3, kuva 1
— Veda lukitussokka (3) ulos.
— Irrota pultti (4).
— Sijoita tuentaosa (1) telineeseen (2) ja séada se
haluamallesi korkeudelle.
— Tydnna pultti (4) kokonaan sisdan.
— Varmista pultti (3) lukitussokalla (4) ulosvetéami-
sen estamiseksi.

Kaytto

asiattomat henkil6t téiden aikana pois ty6-
alueelta! Pida kadet ja jalat etaalla liikku-
vista osista! Vaikeiden tapaturmien vaara!

2 VAROITUS! Loukkaantumisvaara! Pida

Tarkasta ennen jokaista kayttokertaa, etta alustapu-
kin kaikki osat toimivat ja ovat asennettuina.

— Varmista, etta lattia, jolle sijoitat alustapukin, on
tasainen ja riittdvan kantava.
— Sijoita alustapukit vain niille varattuihin paikkoihin
ajoneuvon alle.
— Veda tuentaosa (1) tarvittavalle korkeudelle
(» Asennus — siv. 31).
— Laske kuormaa varovasti niin paljon, etta se
tukeutuu alustapukkeihin.
— Poista auton tunkki.
VAROITUS! Putoavan kuorman aiheut-
tama vaara! Pulttien ja varmistussokan
pitda aina olla alustapukin kayton aikana

A taysin sisélle tydnnettyna.

VAROITUS! Loukkaantumisvaara!
Suurimman sallitun kuorman ylittdminen
aiheuttaa hengenvaarallisten tapaturmien
vaaran!

Sailytys, kuljetus
Sailytys

HUOMAUTUS! Laitteen vahingoittu-
misvaara! Ala sailyta laitetta ilman suo-
jausta kosteassa ymparistossa.

— Varastoi laite kuivaan, hyvin ilmastoituun tilaan.

Kuljetus

— Kayta lahetyksessa mahdollisuuksien mukaan
alkuperaista pakkausta.

Havittaminen

Laitteen havittdminen

Laitetta ei saa havittaa talousjatteen mukana! Havita
se asiaankuuluvasti. Tietoja tastéa saat vastaavalta
jatelaitokselta.

Pakkauksen héavittiminen

Pakkaus koostuu pahvilaatikosta ja vastaa-

vasti merkityistd muoviosista, mitka voidaan %‘ <9

antaa kierratettaviksi.
— Vie nama materiaalit kierratettavaksi.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 350803
Vahimmaiskorkeus 278 mm
Enimmaiskorkeus 366 mm
Paino 3,2 kg
Suurin sallittu kuorma 2000 kg
Staattinen kerroin 150%
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SI  Garancijski list
Firma dajalCa QaranCiJ: .........ooo ittt ettt ettt ettt as

SedeZ dajalCa GAraNCIIE: .........eiiiiiiiie ettt et h ettt ettt e et e e e et e e anreeenne
FIrMa PrOGaJAICAL: .......eiiie ittt ettt et e e oo ae oottt e eh et e e a bttt e na b et et e et e e nne e e nneeans

SEAEZ PrOUAJAICA: ... ettt ee e e e e e e e e e ee e e e s e e e e e e e e e e e e e e e sneeee e eeeeeeeseneeneeneeaee

Podatki o blagu/produktu:

Datum izro€itve blaga/produkta POtrOSNIKU: ..........ccoiiiiiiiiii ettt e e e

S tem garancijskim listom jam¢imo za lastnosti ali brezhibno delovanje v 1-letnem garancijskem roku, ki za¢ne
teci z izro€itvijo blaga potrosniku in velja s prilozenim originalnim raCunom. Vzdrzevanje, rezervne dele in prik-
lopne aparate nudimo $e tri leta po preteku garancije.

Garancija velja na obmocju Republike Slovenije.

Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

V primeru okvare se obrnite na prodajalca.

GR Eyyinon

MNa autd 10 TTPOoIGV I0XUEI £yyUnan pe dIApKeIa dUO £TN OTTO TNV NUEPOUNVIa ayopdg, EQOTOV aUTO £XEI AYOPATTEN

atré 16 KATAGTNUA TTOU avA@EPETAI TTIO KATW.

BAGBeg ToU TTpOEP)OVTAI ATTO AKATAAANAN PETOXEIPION N XEIPIOHO, AGBOG TOTTOBETNGN 1) UAAEN, OKATAAANAN

ouvoeon 1 eykatdaTaaon, atod Bia i AAeg eEWTEPIKEG ETTIOPATEIG, KOBWG Kal 0€ TTAPEPPACEIG TOU AYOPATTA N

TPITWV 01 0TToiEG BEV ATAV TUPPWVEG PE TIG 0BNYIEG XPIONG TTOU CUVOBEUOUV TO TTPOIOV, dEV KOAUTITOVTAI ATTO

TNV gyyunon. Emiong, dev KaAUTITETAI N QuUTIoAOYIKN PBopa Adyw Xpriong. MpoTeivoupe va diaBdoeTe

TIPOOEKTIKA TIG 0dNYiEG XPATEWG, BIOTI TTEPIEXOUV ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG.

MNa Adyoug e€akpiBwong TNG nuUepopnviag ayopdg, ival aTrapaitnTo va KPATACTETE TNV aTrddEIEn ayopdg, TTou

aTTOTEAET TO HOVO ATTODEIKTIKG OTOIXEIO TNG NUEPOPNVIAG ayopdg.

YTodeigeig:

1. Edv 10 Tpoidv d¢ Asitoupyei TTAéov dTTwG TTPETTEN, EAEYETE TTapakaAoUuE TTpwTa €av n aiTia gival GAAol Adyol,
OTTWG yia TTapddelyua AGBog XEIPITUOG.

2. X mepiTTwon TTou BEAETE va KAVETE XPron TNG £yyunong f o€ TepimrTwon BAGRNG TTapakaAolue
aTTEUBUVOEITE TTPOCWTTIKG GTO KATAOTNUA AYOPAS.

MapakahoUpe TTPooégTE OTI Ba €MIOUVATITETE, Ba £XeTe DlaBEoIua, 1 Ba @épeTe padi oag oe KABE TTEPITITWON TA
akoAouBa:

— ATodeign ayopdg

— lMepiypaer) TpoidvTog/Tutrog/Mdpka

— lMepiypaer| Tou epeaviféuevou TTPoRARUaTOG e 600 To duvaTov TTIo akpIBf avapopd Tou EAATTWHATOG.
EKTOG TwV SIKAIWPATWY TTOU TTAPEXOVTAI IE TNV TTAPOUCa £yyUnon OTOV KATavOAWTH, auTdg €XEl 0€ KAOE
TTEPITITWON KAl OAA TO SIKAIWPATA TTOU ATTOPPEOUV ATTO TIG KEIMEVEG DIATALEIG KAl TOUG VOUOUG OXETIKA HE TN
olupBaon TTWANONG.
Alavopun:

DE Mangelanspriiche IT Reclami per difetti

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, unsere
Produkte werden in modernen Produktionsstatten
gefertigt und unterliegen einem international aner-
kannten Qualitatsprozess.

Sollten Sie dennoch einen Grund zur Beanstandung
haben, bringen Sie bitte diesen Artikel zusammen mit
dem Kaufbeleg zu Ihrem Handler.

Fir unsere Produkte gelten die gesetzlichen Mangel-
anspriiche ab Kaufdatum.
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Gentilissima Cliente, gentilissimo Cliente, i nostri pro-
dotti sono fabbricati in moderne officine di produzione
e sono sottoposti ad un processo di qualita interna-
zionalmente riconosciuto.

Se Lei dovesse avere tuttavia un motivo di reclamo,
porti questo articolo insieme allo scontrino al Suo
negoziante.

Per i nostri prodotti valgono i reclami per difetti legali
a partire dalla data di acquisto.



FR Réclamations

Chére cliente, cher client, Nos produits sont fabriqués
dans des ateliers de production modernes et sont
soumis a un processus de qualité reconnu au niveau
international.

Si vous avez toutefois le moindre motif de réclama-
tion, veuillez rapporter cet article avec son justificatif
d’achat a votre commergant.

Nos produits sont soumis au droit Iégal de réclama-
tion en cas de défaut a partir de leur date d’achat.

GB Claims for defects

Dear customer, Our products are manufactured in
modern production plants, and are subject to an inter-
nationally recognised quality process.

Nevertheless, if you have cause for dissatisfaction,
please bring the item together with the proof of pur-
chase to the store from which you bought it.

For our products, legal claims for defects are valid
from the date of purchase.

CZ Reklamace

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku, nase vyrobky
jsou vyrabény v modernich zavodech a podléhaji
mezinarodné uznavanému procesu kontroly kvality.
Pokud byste pfesto méli divod ke stiznostem,
pfineste prosim vyrobek spole¢né s dokladem o
koupi vasemu prodejci.

Pro nase vyrobky plati zakonna reklamaéni lhuta od
datumu koupé.

SK Reklamacie

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik, nase produkty
sa vyrabaju v modernych zariadeniach a podliehaju
medzinarodne uznavanému procesu riadenia kvality.
Ak mate aj napriek tomu dévod na reklamaciu, pri-
neste tento tovar spolu s dokladom o zakupeni k
vasmu predajcovi.

Pre produkty platia zakonné reklamaéné naroky od
datumu zakupenia.

PL Roszczenia gwarancyjne

Szanowna Klientko, szanowny Kliencie, Nasze
wyroby produkowane sg w nowoczesnych zaktadach
produkcyjnych i podlegajg pod uznane na $wiecie
procesy jakosciowe.

W razie podstawy do reklamacji prosimy dostarczy¢
ten artykut wraz z paragonem do sklepu, w ktérym
dokonano zakupu.

Dla naszych produktéw obowigzujg ustawowe
roszczenia gwarancyjne od daty zakupu.

HU Jotallasi jegy

Tisztelt Vevénk!

Termékeink modern gyarban készulnek, nemzetkdzi-
leg elismert mindségbiztositasi rendszer alatt.
Uzemzavar esetén a késziiléket vigye vissza, a
vasarlasi szamlaval egyltt, a forgalmazéhoz, ahon-
nan vasarolta azt.

Termékeinkre a térvényben el6irt garancialis feltéte-
lek érvényesek, a vasarlas napjatél szamitva.

BAHR Prava na zalbu

Stovani kupci!

Nasi proizvodi se proizvode u modernim tvornicama i
podlijezu medunarodno priznatom procesu provjere
kakvoce.

Ako ipak postoji razlog za Zalbu, molimo Vas da ovaj
artikl zajedno s raunom odensete Vasem trgovcu.
Za naSe proizvode vaze zakonska prava na zalbu od
datuma kupovine.

NL Reclamaties

Geachte klant, onze producten worden op moderne
productieplaatsen gefabriceerd en zijn onderworpen
aan een internationaal erkend kwaliteitsproces.

Wanneer u desondanks een reden tot klagen heeft,
breng dit artikel dan samen met de kassabon naar uw
verkoper.

Voor onze producten gelden de wettelijke
reclamatietermijnen vanaf de datum van aankoop.

LV Reklamacijas

Cienrta kliente, godatais klient, masu produkcija tiek
izgatavota modernas raZotnés un ir paklauta starp-
tautiski atzitam kvalitates kontroles procesam.

Ja Jums tomeér ir iemesils celt iebildumus, lGdzu,
nogadajiet So preci kopa ar pirkumu apliecinoSu
dokumentu savam tirgotajam.

Ar likumu noteiktas reklamacijas attieciba uz masu
produkciju ir piemérojamas sakot ar tas iegades
datumu.

EE Garantiinouded

Lugupeetud klient, meie tooted on valmistatud mood-
sates tootmistsehhides ja on allutatud rahvusvaheli-
selt tunnustatud kvaliteedi tagamise protsessile.

Kui teil on sellest hoolimata pdhjust reklamatsiooniks,
viige see toode palun koos ostutsekiga turustajale,
kellelt selle saite.

Meie toodetele kehtivad alates ostukuupaevast sea-
dusega ettenahtud digused reklamatsioonide esita-
miseks.

SE Produktansvar

Basta kund! Vara produkter tillverkas i moderna pro-
duktionsanlaggningar och genomgar en internatio-
nellt erkand kvalitetsprocess.

Skulle det &nda finnas skal till reklamation, ber vi dig
lamna in denna artikel tillsammans med kdpkvittot till
aterforsaljaren.

For vara produkter galler lagstadgat produktansvar
fr.o.m. kdpdatumet.

FI Tuotevastuu

Hyva asiakas, tuotteemme valmistetaan uudenaikai-
sissa tuotantolaitoksissa ja ne tarkastetaan kansain-
valisesti tunnustetun laatuprosessin mukaisesti.

Jos sinulla on kuitenkin aihetta valittaa tuotteesta, tuo
tdma laite ostokuitin kanssa myyjallesi.

Tuotteille ovat voimassa ostopaivasta alkaen lakisaa-
teiset takuuehdot.

LT Pretenzijos dél defekty

Gerb. kliente, masy produktai gaminami moderniose
imonése ir jy kokybé tikrinama pagal tarptautiniu
mastu pripazintus standartus.

Jei vis délto turite priezastj pretenzijai teikti, pristaty-
kite 8j gaminj kartu su pirkimo €ekiu savo pardavéjui.
Nuo pirkimo datos misy produktams jsigalioja
istatymy nuostatos dél pretenzijy reiskimo.
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